




01

VEVOR
HIGH PRESSURE WASHER

INSTRUCTION MANUAL

HRT04S

NEED HELP?CONTACT US!
Have product questions?Need technical support?Please feel free to contact us:

CustomerService@vevor.com

This is the original instruction,Please read all manual instructions carefully before operating.

VEVOR reserves clear interpretation of our user manual.The appearance ofthe product shall be subject to

the productyou received.Please forgive usthatwe won't inform you again if there is any technology or

software updates on our product
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IMPORTANT SAFETYINSTRUCTIONS

WARNING-When using this product basic precautions should alwaysbe followed,including the following:
1.Read altheinstructions before using the product.

2.To reduce the risk of injury,cose supervision is necessary when a product is used near children
3.Know how to stop the product and bleed pressures quickly.Be thoroughly familiarwith the controls.
4.Stay alert-watch what you are doing.

5.Do not operate the product when fatigued orunder the influence of alcohol or drugs.6.Keepoperating area
dear ofall persons

7.Do not overreach orstand on unstable support.Keep good footing and balance at allimes.
8.Followthe maintenanceinstructionsspecified inthe manual

9.ThisProductIs Provided WithA GroundFaultCircuit Interrupter Built Into The Power CordPlug.If Replacement
Of ThePlug Or Cord Is Needed,Use Only ldentical Replacement Parts.

10.WARNING-Riskof Injection or Injury-Do Not Direct DischargeStream At Persons.

11.The power washer is equipped with a Ground Fault Circuit Interrupter(GFCI)Built Into The PowerCord Plug
whichgreatly reduces the chance of electric shockwhile the unitis in use If Replacement Of The Plug Or Cord
Is Needed,Use Only ldentical Replacement Parts.

12.Never use an extension power cordsince it defeats the effectiveness of the GFCland increases thechance of
electrocuting the operator.

13.This power washer conformsto ETLand other safety and consumer standards.Do not modify orrebuild any
part of your power washer.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

GROUND FAULTCIRCUITINTERRUPTER PROTECTION DOUBLE INSULATION

This pressure washer is provided with a ground-fault circuit-interrupter(GFCI)built into the plugof the power-
supply cord.This device provides additional protectionfrom therisk of electric shock.Should replacement of the
plug or cord become necessary,use only identical replacement partsthatindlude GFCl protection.

SERVICING OFADOUBLE-INSULATED APPLIANCE

In a double-insulated product,two systems of insulation areprovided instead of grounding.Grounding means are
not provided for a double-insulated product,norshould grounding means be added to the product.Servicing a
double-insulated product requires extremecare andknowledge of the system,and should only bedone by

qualified service personnel.Replacement parts for a double-insulated product must be identical to the original
parts.A double-insulated product is marked with the words “Double Insulation”or“Double Insulated”Product
may also be marked with symbolshown below.

Machine often starts
and stops by itself

Pump/spraygun isleaking. Contact yournearestservice.

Machine starts,but

no water comes out.

Pump/hoses or accessory frozen.

No Water supply.

Water filter blocked

Nozzle blocked

Wait for pump/hoses oraccessory

to thaw.

Connect water supply and turn on.

Clean the filter.

Clean the nozzle

E-mail:CustomerService@vevor.com

Made in China

Manufacturer:Ningbo HuaxunClean Machinery Co,Ltd.

Address:Xuejia Village,Gulin Town,Haishu District,Ningbo,315176
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Disconnect the machine from the power source before making any repairs.To avoid unnecessary complications,
check the following before contacting the service organization:

Machine refuses

to start.

Machine not plugged in

Defective socket.

Defective extension cable.

Plug in machine.

Try another socket.

Trywithout the extension cable.

Fluctuating pressure

Pump sucking air.

Valves dirty,worn out or stuck.

Pump sealsworn out.

Check that hoses and connections
are airtight.

Clean and replace or refer to local

distributor.

Machine stops

Incorrect mains voltage.

Thermal cut-out activated.

Nozzle partially blocked.

Check that the mains voltage

corresponds to specification on the

model tag.

Leave the washer for 5 minutes to

cool down.

Clean the nozzle.

Machine pulsating

Air in inlet hose.

Inadequate supply of mains water

Nozzle partially blocked.

Water filter blocked.

Hose kinked.

Pump and allow the machinetorun

with an open trigger until regular
working pressure resumes.

Check that the water supply

corresponds to specifications

required.

Avoidusing long,thin hoses(min.

1/2").

Clean the nozzle

Clean the filter.

Straighten out hose.

NOTE:Before using the tool,read the instruction book carefully

Double insulation

GENERAL POWER T00L SAFETY WARNING

WARNING:Read allsafety warnings and all nstructions.Failure to follow the warningsand
instructions may result in electric shock,fire,and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
·This appliance is not intended for use by people (including children)with reduced physical,sensory,mental
capabilities,or lack of experienceand knowledge,unless they have been givensupervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsiblefor their safety.

·Children should be supervised to ensurethat theydo not play with theappliance.

·If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its service agent,or similarly qualified
individuals to prevent a hazard.

SYMBOLSTROUBLESH00TING
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WARNING: Do not usethe appliancewithout reading the instruction sheet.

·Safety boots,safety gloves,safety helmets with visors,hearing protection,etc shall beworn while
operating the machine.

·When opening the trigger gun,there is a risk of the kickback force and the sudden torque on the
spray assembly.Please hold the nozzle tightly.

·WARNING: This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied or
recommended by the manufacturer.The use of other deaning agents or chemicals may adversely
affect the safety of the machine.

·WARNING: High pressure jets can be dangerous if subject to misuse.The jet must not be directed
at persons,liveelectrical equipment or the machine itself.

·WARNING: Do not use the machine within range of persons unlessthey wear protectiveclothing

·WARNING: Do not direct the jet against yourself or others in order toclean clothes orfoot-wear.

·Disconnectfrom theelectricalpower supply before carrying out user maintenance.

·High pressure cleanershould not betaken by children or untrained persons

·WARNING: Risk of explosion-Do not spray flammableliquids.

·WARNING: To ensure machine safety,use only original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

·WARNING: High pressure hoses,fitings and couplingsare important for the safety of the
appliance.Use only hoses,fittings and couplings recommended by the manufacturer.

·WARNING: Water that hasflown through backflow prevent isconsidered to be non-potable.

·WARNING: The machineshall be disconnectedfrom its power source by removing the plug from
the socket-outlet during leaning or maintenance andwhen replacing parts or converting the
machine to another function.

·WARNING: Do not use the machine if a supply cord or important parts of the machine are
damaged,e.g.safeydevices,high-pressure hoses,o trigger gun.

·WARNING: If anextension cord isused,the plugand socket must be of watertightconstruction.

·WARNING: Inadequateextension cords can be dangerous.

·Itis recommended that the electric supplyto this machine includeeither a residualcurrent device
that willinterrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device
that will ensure the earth circuit

WATER FILTERAND N0ZZLE CLEANING INSTRUCTIONS
A clogged or partically clogged water filter or nozzle can cause significant reduction of water pressure
coming out of the nozzle and/or cause the unit to pulsate while spraying
1.The waterfilter was installed inside the waterinlet quick connector,should be cleaned periodically.Rinse it
with clean tap water,and then place it back into the water inlet quick connector.

2.Using the nozzle tip cleaner provided(or an unfold paper clip),insert thewire intothe nozzle hole and
move back and forth until debris is dislodged.Back flush water through the nozzlesusing garden hose and
highest pressure available(either standard waternozzle or use your thumb over the nozzle to create water
pressure forback flush).

Make surethepowerwasher isin the“OFF”position.Plug in theelectrical cord to a grounded 120 volt
outlet(no electrical extension cordshould be used).If the electrical cord will not pluginto your outlet,your
electrical outletis not properly grounded and should notbe used.Use another electrical outlet.Press the
reset button onGFCl power box.If you don't see the light on in the GFCI's little window,unplug and plug it
backin,unplug and plug in again.Press reset,Jf the light ison,turn the power switch on the power washer
to“ON”.Squeeze the trigger on the spray gun and try again.
If this did not correct the problem,try plugging into another electrical outlet and repeart theabove
procedure.

STORAGE

Do not store pressure washer outdoors.
Do not store pressure washer where it might freeze while there's water inside the machine.
Seriousdamagewill occur to thewater system,pump and/or motor.

TIPS FOR EXTENDINGTHE LIFE OF YOUR PRESSURE WASHER

1.Never operate machine without water.
2.Pressure washe is not meant to pump hot water.Never connect to hot watersupply this willsignificantly
reduce life of the pump.

3.Usingdetergent other than those formulated for pressure washers may cause damage to pump
components (o-rings,etc.).This also applies to chemicals such as bleach,dish soap,etc.

4.Never operate unit for more than one minutewithout spraying water.Resulting heat buildup will damage
pump.

MAINTENANCEADDITIONAL POWER T00L SAFETY WARNING
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CAUTION:Do not adjust the nozzlewhilethe trigger issqueezed.

CAUTION:Jet sprayadjustmentisvery aggressive.Do notadjustwhile spraying.We recommend
that formostcleaningapplicationsa 20-degreespray angleshould be used to avoid
damageto thesurfacebeingsprayed.

2)Using the soap bottle
It is recommended to use the detergent dispensing function to penetrate and remove dirt more effectively
Connect thesoap bottle into the spray lance until itislocked in position.

NOTE:Detergent needs to be diluted to achieve the most effective cleaning.It is recommended to dilute the
detergent in a suitable container to the required concentration before use

WARNING:
·Never use the pressure washer to draw in water contaminated with solvents (e.g.paint thinners,
gasoline,oil,etc.).

·Dirt in the feed water will damage the unit.To avoid this risk,werecommend checking the water
filter (Locate insidethe water inlet;to clean it out,see maintenance section).

·Always prevent debris from being drawn intotheunit by using a clean water source.Ifa water
filter is available,use it also.

Water supply (cold water only)

1.Donot draw non-water liquids through the unit.For use with cold water supply only.

2.Water hose must be at least a 1/2"in diameter.

3.Flow rate can be determined by running the water for one minuteinto an empty container.

4.The watersupply temperaturemust not exceed 40℃(104F)

4.Switching off the appliance
Turn off the water supply atthe tap.
Press the trigger to reduce the pressure in the appliance.
Pull out the water inlethose,then letthe machine run a few seconds to drainthe waterstored in the pump.
Switch off theappliance and disconnect the electric plug from the power socket
Detach the pressurehose.To drain the residual water,lift up thejet gun and squeeze the trigger.

5.Clean the inlet filter and nozzle
To ensure good performance,check and clean the adapter filter.Remove the filter and rinse with warm water to
prevent any foreign matter fromclogging the pump.
Remove thespray lance from the spray gun;remove any dirt from the nozzle hole and rinse.

WARNING:
1.After use,you need to turn off the water,turn off the gun,remove the barrel,and then fire
the gun to remove the internal pressure of the product to prevent the product overflow
valve from being under pressure for a long time;

2.Especially in winter,the product needs to be drained and placed indoors to prevent the
water from freezing inside the product

OPERATING INSTRUCTION
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This appliance is not intended for use by persons (including children)with reduced
physical,sensory or capabilities,or lack of experience and knowledge,unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety

1.Spray gun 2.Handle 3.Trigger gun

4.High pressure hose with reel 5.Reelhandle bracket shaft 6.Gun hook

7.0N/OFF switch 8.0utlet 9.Handle bracket shaft

10.Cable hook 11.Soap bottle hook 12.Cable

13.Inlet 14.Spray lance 15.Nozzles

16.Needle 17.Soap bottle 18.Inletfilter

19 Turbonozzle 20.Spare seal ring (4 pcs)

*Themachine isalwayswith handle to transport.

1.0N/OFF safety switch
1)Connect the pluginto a power outlet.
2)Trigger switch is in a locked-off position to prevent accidental starting.Depress safety lock to “unlocking”
position,to turn thetrigger switch on.

3)Start the pressurewasher by turning the ON/OFFswitch to ON.Press thetrigger.Reminder:motor does not
run continuously,ony whentriggeris squeezed.

4)Before operating the high pressure washer,press the trigger switch to bleed any trapped air out of the pump
and hose.

2.Surface preparation
Before starting any cleaning task,it is important to make sure that the area is free of objects which could create
ahazard.Remove objects fromthe work area which could be tripped over,such as toys or outdoorfurniture.
Ensurethat all doors and windows are closed tight.

3.Gun operation
1)Rotate to adjust the nozzle
The adjustablenozzle will allow you to use any variety of spray patterns from a full fan spray (Diagram
1)to adirect streamspray(Diagram 4).When using the pressure washer to clean wood decks,siding,
vehicles etc.,always start using the fan spray and begin spraying from a minimum 36"away to avoid
damaging the surface of the materialyou are cleaning.Always begin byspraying in a testing area free

Diagram2
15°(yellow)

Diagram4
40°(white)

Diagram3
25°(green
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andclearofpeopleandobjects.

COMPONENT LIST

OPERATION



10 07

3)Removetheprotectioncapof theoutlet fist,thenconnect the pressure hoseto themachine's outlet,make
sure it isconnected firmly.

8.Soapbottle connection
Insert thesoapbottle into thespraygun,andtwist 1/4turn.(Remove thesoapbottlein the sameway you
wouldremove agun)

9.Service parts:seal ring replacement
Attention:If theleakageishappend,pleasechecktheseal ring.And change itwith a newonewhentheseal
ring is failed.Followthepicture,choose thecorrectseal ringfor the replacement.

Spraylance

1 2

4 5

6 9

10 14

15 16

17 18

19 20 O000

TECHNICAL

Voltage: 120V~60Hz

Rated pressure:1300PSI

Max.pressure:2000PSI
Rated flow: 1.2GPM

Max.flow: 1.76GPM

Degree of protection:IPX5
Temperature: 32-104F
Cleaning medium: Water

Insulation class: 回
N.W.: 17.2lbs
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①Push the lance against the spay gun

ASSEMBLY

1.Assembling gun hook
Slide the gunhook ontothe side of the machine

2.Assembling hose reel

3.Assembling the handle
Attach the handle to the main body andtightenthescrew.(2 pcs M4*22mm)

4.Assembling cable hook&soap bottle hook
Press the cable hookto the machine,andtighten the screw.(2 pcs M4*16mm)

5.Inlet filter connection
The USA garden inlet connector has been installed on theproduct and can be directly connected
to the garden inlet pipe for normal use.Please note thatwhen connecting,ensure the USA gaden
inlet connector and garden inlet pipe are tightened to prevent water leakage.

6.Gun connection
Insert the spray lanceinto the spray gun,and twist 1/4turn.Insertthe nozzle /turbo nozzle into the spray lance.

Pul outthe nozzle and turbo nozzle:
Pinch the frontend of the spray lanceandpull down,then pull out the nozzle.(the turbo nozzle isalso removed in
the sameway

Pullout the nozzle

Pullout the spray lance

②③Rotatethe lanceandpullitoutof thespraygun

7.Assembling high pressure hose
1)Make surethat the ON/OFF switch is in theOFF position.
2)Tighten the high pressure hose into the spray gun.But do not over tighten.Push the latch on the spray gun to

easilyremove thehigh pressure hose.

Assembly
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HRT04S

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter :

01

NETTOYEUR  HAUTE  PRESSION
VEVOR

VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  sera  soumise  au  produit  que  
vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  de  ne  pas  vous  informer  à  nouveau  s'il  existe  une  technologie  ou

Il  s'agit  des  instructions  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.

mises  à  jour  logicielles  sur  notre  produit

ServiceClient@vevor.com

Machine Translated by Google



Cher  de  toutes  les  personnes

9.  Ce  produit  est  fourni  avec  un  disjoncteur  de  fuite  à  la  terre  intégré  à  la  fiche  du  cordon  d'alimentation.  En  cas  de  remplacement

3.  Sachez  comment  arrêter  le  produit  et  purger  les  pressions  rapidement.  Familiarisez­vous  parfaitement  avec  les  commandes.

aucune  eau  ne  sort.

11.  Le  nettoyeur  haute  pression  est  équipé  d'un  disjoncteur  de  fuite  à  la  terre  (GFCI)  intégré  à  la  fiche  du  cordon  d'alimentation

Courriel :  CustomerService@vevor.com

Si  la  fiche  ou  le  cordon  devient  nécessaire,  utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  identiques  qui  incluent  une  protection  GFCI.

non  prévu  pour  un  produit  à  double  isolation,  ni  aucun  moyen  de  mise  à  la  terre  ne  doit  être  ajouté  au  produit.  Entretien  d'un

Fabricant :  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,  Ltd.

7.  Ne  vous  penchez  pas  trop  en  avant  et  ne  vous  tenez  pas  sur  un  support  instable.  Gardez  toujours  une  bonne  position  et  un  bon  équilibre.

Si  nécessaire,  utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  identiques.

personnel  de  service  qualifié.  Les  pièces  de  rechange  pour  un  produit  à  double  isolation  doivent  être  identiques  à  celles  d'origine

02

Attendez  la  pompe/les  tuyaux  ou  l'accessoire

Nettoyer  le  filtre.

La  pompe/le  pistolet  pulvérisateur  fuit.

5.  N'utilisez  pas  le  produit  lorsque  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool  ou  de  drogues.  6.  Gardez  la  zone  d'utilisation

12.  N'utilisez  jamais  de  rallonge  électrique,  car  cela  nuit  à  l'efficacité  du  GFC  et  augmente  les  risques  de

13.  Ce  nettoyeur  haute  pression  est  conforme  aux  normes  ETL  et  autres  normes  de  sécurité  et  de  consommation.  Ne  modifiez  ni  ne  reconstruisez  aucun

Adresse :  Village  de  Xuejia,  ville  de  Gulin,  district  de  Haishu,  Ningbo,  315176

AVERTISSEMENT  ­  Lors  de  l'utilisation  de  ce  produit,  des  précautions  de  base  doivent  toujours  être  suivies,  notamment  les  suivantes :  1.  Lisez  

toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  le  produit.

Pas  d'approvisionnement  en  eau.

Ce  nettoyeur  haute  pression  est  équipé  d'un  disjoncteur  de  fuite  à  la  terre  (GFCI)  intégré  à  la  fiche  du  cordon  d'alimentation.  Ce  dispositif  offre  une  

protection  supplémentaire  contre  le  risque  de  choc  électrique.  En  cas  de  remplacement  du

Si  la  prise  ou  le  cordon  est  nécessaire,  utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  identiques. Nettoyer  la  buse

pièces.Un  produit  à  double  isolation  est  marqué  des  mots  « Double  isolation »  ou  « Produit  à  double  isolation »

15

2.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsqu'un  produit  est  utilisé  à  proximité  d'enfants.

La  machine  démarre,  mais

10.  AVERTISSEMENT  ­  Risque  d'injection  ou  de  blessure  ­  Ne  pas  diriger  le  jet  de  décharge  vers  des  personnes.

Dans  un  produit  à  double  isolation,  deux  systèmes  d'isolation  sont  fournis  à  la  place  de  la  mise  à  la  terre.  Les  moyens  de  mise  à  la  terre  sont

8.Suivez  les  instructions  d'entretien  spécifiées  dans  le  manuel

La  machine  démarre  souvent

ce  qui  réduit  considérablement  le  risque  de  choc  électrique  pendant  l'utilisation  de  l'appareil.  Si  vous  remplacez  la  fiche  ou  le  cordon

4.  Restez  vigilant :  faites  attention  à  ce  que  vous  faites.

décongeler.

Raccordez  l’alimentation  en  eau  et  ouvrez­la.

Fabriqué  en  Chine

PROTECTION  CONTRE  LES  DÉFAUTS  DE  TERRE  DOUBLE  ISOLATION

Un  produit  à  double  isolation  nécessite  une  extrême  prudence  et  une  connaissance  du  système  et  ne  doit  être  effectué  que  par

peut  également  être  marqué  avec  les  symboles  indiqués  ci­dessous.

Pompe/tuyaux  ou  accessoire  gelés.

et  s'arrête  tout  seul

Filtre  à  eau  bloqué

électrocuter  l'opérateur.

Contactez  votre  service  le  plus  proche.

Buse  bloquée

une  partie  de  votre  nettoyeur  haute  pression.CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

ENTRETIEN  D'APPAREILS  À  DOUBLE  ISOLATION

Machine Translated by Google



Double  isolation

REMARQUE :  Avant  d'utiliser  l'outil,  lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions

AVERTISSEMENT  DE  SÉCURITÉ  GENERAL  POWER  T00L

Tension  secteur  incorrecte.

pour  commencer.

Nettoyer  et  remplacer  ou  se  référer  aux  autorités  locales.

Laissez  refroidir  la  machine  à  laver  pendant  5  

minutes.

·Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  son  agent  de  service  ou  une  personne  qualifiée  similaire.

avec  une  gâchette  ouverte  jusqu'à  ce  que  la  
pression  de  travail  normale  revienne.

Buse  partiellement  bloquée.

Nettoyer  la  buse

Joints  de  pompe  usés.

·Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  

mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances,  à  moins  qu'elles  n'aient  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  

concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

Vérifiez  que  l'alimentation  en  eau

Nettoyer  le  filtre.

Essayez  une  autre  prise.

Pompe  aspirant  de  l'air.

AVERTISSEMENT :  lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité  et  toutes  les  instructions.  Le  non­respect  des  avertissements  

et  des  instructions  peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou  des  blessures  graves.

Buse  partiellement  bloquée.

·Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s’assurer  qu’ils  ne  jouent  pas  avec  l’appareil.

Approvisionnement  insuffisant  en  eau  du  réseau

Évitez  d'utiliser  des  tuyaux  longs  et  fins  (min.  
1/2").

Redresser  le  tuyau.

Machine  non  branchée.  Prise  

défectueuse.

Vérifiez  que  les  tuyaux  et  les  raccords  sont  
étanches.

La  machine  s'arrête

Pomper  et  laisser  tourner  la  machine

Machine  pulsatoire

03

La  machine  refuse

Pression  fluctuante

Coupe­circuit  thermique  activé.

les  individus  pour  prévenir  un  danger.

Filtre  à  eau  bloqué.

Essayez  sans  la  rallonge.

distributeur.

Conservez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  référence  ultérieure.

Air  dans  le  tuyau  d'admission.

Tuyau  plié.

correspond  aux  spécifications  requises.
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Débranchez  la  machine  de  la  source  d'alimentation  avant  d'effectuer  toute  réparation.  Pour  éviter  des  complications  inutiles,  vérifiez  les  points  

suivants  avant  de  contacter  l'organisme  de  service :

Câble  rallonge  défectueux.

Vérifiez  que  la  tension  secteur  correspond  

aux  spécifications  sur  l’étiquette  du  modèle.

Nettoyer  la  buse.

Brancher  la  machine.

Valves  sales,  usées  ou  bloquées.

DÉPANNAGE SYMBOLES
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Revenir  en  arrière,  débrancher  et  rebrancher.Appuyez  sur  reset.Si  le  voyant  est  allumé,  allumez  l'interrupteur  d'alimentation  du  nettoyeur  haute  pression.

2.  À  l'aide  du  nettoyeur  de  pointe  de  buse  fourni  (ou  d'un  trombone  déplié),  insérez  le  fil  dans  le  trou  de  la  buse  et  déplacez­vous  d'avant  en  arrière  jusqu'à  ce  

que  les  débris  soient  délogés.  Faites  couler  l'eau  à  travers  les  buses  à  l'aide  d'un  tuyau  d'arrosage  et

sur  des  personnes,  des  équipements  électriques  sous  tension  ou  sur  la  machine  elle­même.

procédure.

Ne  stockez  pas  le  nettoyeur  haute  pression  à  l’extérieur.·  AVERTISSEMENT :  Les  flexibles,  raccords  et  coupleurs  haute  pression  sont  importants  pour  la  sécurité  de  l'utilisateur.

·  AVERTISSEMENT :  N'utilisez  pas  la  machine  si  un  cordon  d'alimentation  ou  des  pièces  importantes  de  la  machine  sont

2.  Le  nettoyeur  haute  pression  n'est  pas  conçu  pour  pomper  de  l'eau  chaude.  Ne  le  connectez  jamais  à  l'alimentation  en  eau  chaude,  cela  entraînerait  des  dommages  importants.

·ATTENTION :  Ne  dirigez  pas  le  jet  vers  vous­même  ou  vers  d’autres  personnes  pour  nettoyer  des  vêtements  ou  des  chaussures.

·AVERTISSEMENT :  Risque  d’explosion  –  Ne  pas  vaporiser  de  liquides  inflammables.

·ATTENTION :  L'eau  qui  s'est  écoulée  à  travers  le  clapet  anti­retour  est  considérée  comme  non  potable.

·  AVERTISSEMENT :  Si  une  rallonge  est  utilisée,  la  fiche  et  la  prise  doivent  être  de  construction  étanche.

·Il  est  recommandé  que  l'alimentation  électrique  de  cette  machine  comprenne  soit  un  dispositif  à  courant  résiduel

pompe.
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·Des  bottes  de  sécurité,  des  gants  de  sécurité,  des  casques  de  sécurité  avec  visières,  des  protections  auditives,  etc.  doivent  être  portés  pendant

AVERTISSEMENT :  N'utilisez  pas  l'appareil  sans  avoir  lu  la  notice  d'utilisation.

Ensemble  de  pulvérisation.Veuillez  tenir  fermement  la  buse.

bouton  de  réinitialisation  sur  le  boîtier  d'alimentation  GFCI.  Si  vous  ne  voyez  pas  la  lumière  allumée  dans  la  petite  fenêtre  du  GFCI,  débranchez­le  et  rebranchez­le

·  AVERTISSEMENT :  Pour  garantir  la  sécurité  de  la  machine,  utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange  d'origine  du  fabricant  ou

·  AVERTISSEMENT :  La  machine  doit  être  déconnectée  de  sa  source  d'alimentation  en  retirant  la  fiche  de

·ATTENTION :  des  rallonges  inadéquates  peuvent  être  dangereuses.
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sortant  de  la  buse  et/ou  provoquer  des  pulsations  de  l'appareil  pendant  la  pulvérisation

recommandé  par  le  fabricant.  L'utilisation  d'autres  agents  de  nettoyage  ou  produits  chimiques  peut  nuire  à  la  sécurité  de  la  machine.

sur  « ON ».  Appuyez  sur  la  gâchette  du  pistolet  pulvérisateur  et  réessayez.

Ne  stockez  pas  le  nettoyeur  haute  pression  dans  un  endroit  où  il  risque  de  geler  lorsqu'il  y  a  de  l'eau  à  l'intérieur  de  la  machine.

endommagés,  par  exemple  dispositifs  de  sécurité,  tuyaux  haute  pression  ou  pistolet  à  gâchette.

composants  (joints  toriques,  etc.).  Ceci  s'applique  également  aux  produits  chimiques  tels  que  l'eau  de  Javel,  le  liquide  vaisselle,  etc.

1.  Le  filtre  à  eau  a  été  installé  à  l'intérieur  du  connecteur  rapide  d'arrivée  d'eau  et  doit  être  nettoyé  périodiquement.  Rincez­le  à  l'eau  du  robinet  propre,  puis  remettez­le  

dans  le  connecteur  rapide  d'arrivée  d'eau.

·ATTENTION :  Les  jets  haute  pression  peuvent  être  dangereux  s'ils  sont  mal  utilisés.  Le  jet  ne  doit  pas  être  dirigé

Si  cela  ne  corrige  pas  le  problème,  essayez  de  brancher  l'appareil  sur  une  autre  prise  électrique  et  répétez  la  procédure  ci­dessus.

Des  dommages  graves  pourraient  survenir  au  système  d’eau,  à  la  pompe  et/ou  au  moteur.

1.  Ne  jamais  utiliser  la  machine  sans  eau.

4.  Ne  faites  jamais  fonctionner  l'appareil  pendant  plus  d'une  minute  sans  pulvériser  d'eau.  L'accumulation  de  chaleur  qui  en  résulterait  endommagerait  l'appareil.

faire  fonctionner  la  machine.

pression  la  plus  élevée  disponible  (soit  une  buse  d'eau  standard,  soit  utilisez  votre  pouce  sur  la  buse  pour  créer  une  pression  d'eau  pour  le  rinçage  à  contre­courant).

·Le  nettoyeur  haute  pression  ne  doit  pas  être  utilisé  par  des  enfants  ou  des  personnes  non  formées

·  AVERTISSEMENT :  N'utilisez  pas  la  machine  à  proximité  de  personnes  à  moins  qu'elles  ne  portent  des  vêtements  de  protection

·Débrancher  l'alimentation  électrique  avant  d'effectuer  toute  opération  de  maintenance.

appareil.  Utilisez  uniquement  les  tuyaux,  raccords  et  coupleurs  recommandés  par  le  fabricant.

la  prise  de  courant  pendant  l'entretien  ou  la  maintenance  et  lors  du  remplacement  de  pièces  ou  de  la  conversion  
de  la  machine  à  une  autre  fonction.

réduire  la  durée  de  vie  de  la  pompe.

3.  L'utilisation  d'un  détergent  autre  que  ceux  formulés  pour  les  nettoyeurs  haute  pression  peut  endommager  la  pompe

INSTRUCTIONS  DE  NETTOYAGE  DU  FILTRE  À  EAU  ET  DE  LA  BUSE

·Lors  de  l'ouverture  du  pistolet  à  gâchette,  il  existe  un  risque  de  force  de  recul  et  de  couple  soudain  sur  le

Assurez­vous  que  le  nettoyeur  haute  pression  est  en  position  « OFF ».  Branchez  le  cordon  électrique  sur  une  prise  de  120  volts  reliée  à  la  terre  (aucune  

rallonge  électrique  ne  doit  être  utilisée).  Si  le  cordon  électrique  ne  se  branche  pas  sur  votre  prise,  celle­ci  n'est  pas  correctement  reliée  à  la  terre  et  ne  doit  pas  être  

utilisée.  Utilisez  une  autre  prise  électrique.  Appuyez  sur  la  touche

approuvé  par  le  fabricant.

Un  filtre  à  eau  ou  une  buse  obstrués  ou  partiellement  obstrués  peuvent  entraîner  une  réduction  significative  de  la  pression  de  l'eau

·AVERTISSEMENT :  Cette  machine  a  été  conçue  pour  être  utilisée  avec  l'agent  de  nettoyage  fourni  ou

qui  assurera  le  circuit  de  terre

qui  interrompra  l'alimentation  si  le  courant  de  fuite  à  la  terre  dépasse  30  mA  pendant  30  ms  ou  un  appareil

ENTRETIEN

STOCKAGE

AVERTISSEMENT  DE  SÉCURITÉ  RELATIFS  À  L'ALIMENTATION  SUPPLÉMENTAIRE  T00L

CONSEILS  POUR  PROLONGER  LA  DURÉE  DE  VIE  DE  VOTRE  NETTOYEUR  À  HAUTE  PRESSION
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le  filtre  est  disponible,  utilisez­le  également.

4.  Arrêt  de  l'appareil  Fermez  l'arrivée  d'eau  au  robinet.

1.  Ne  pas  aspirer  de  liquides  autres  que  de  l'eau  à  travers  l'appareil.  À  utiliser  uniquement  avec  une  alimentation  en  eau  froide.

Éteignez  l'appareil  et  débranchez  la  fiche  électrique  de  la  prise  de  courant.

2.  Surtout  en  hiver,  le  produit  doit  être  vidé  et  placé  à  l'intérieur  pour  éviter  que  l'eau  ne  gèle  à  l'intérieur  du  produit
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3.  Le  débit  peut  être  déterminé  en  faisant  couler  l’eau  pendant  une  minute  dans  un  récipient  vide.

5.  Nettoyez  le  filtre  d'entrée  et  la  buse

essence,  huile,  etc.).

détergent  dans  un  récipient  approprié  à  la  concentration  requise  avant  utilisation

AVERTISSEMENT:

·Evitez  toujours  que  des  débris  soient  aspirés  dans  l'appareil  en  utilisant  une  source  d'eau  propre.Si  une  eau

Pour  garantir  de  bonnes  performances,  vérifiez  et  nettoyez  le  filtre  adaptateur.  Retirez  le  filtre  et  rincez  à  l'eau  tiède  pour

Retirez  la  lance  de  pulvérisation  du  pistolet  de  pulvérisation,  retirez  toute  saleté  du  trou  de  la  buse  et  rincez.

pour  la  plupart  des  applications  de  nettoyage,  un  angle  de  pulvérisation  de  20  degrés  doit  être  utilisé  pour  éviter

Connectez  le  flacon  de  savon  à  la  lance  de  pulvérisation  jusqu'à  ce  qu'il  soit  verrouillé  en  position.

Appuyez  sur  la  gâchette  pour  réduire  la  pression  dans  l'appareil.

le  pistolet  pour  éliminer  la  pression  interne  du  produit  pour  éviter  le  débordement  du  produit

dommages  à  la  surface  pulvérisée.

Alimentation  en  eau  (eau  froide  uniquement)

Retirez  le  tuyau  d'arrivée  d'eau,  puis  laissez  la  machine  fonctionner  quelques  secondes  pour  vidanger  l'eau  stockée  dans  la  pompe.

empêcher  la  soupape  d'être  sous  pression  pendant  une  longue  période ;

4.  La  température  de  l'alimentation  en  eau  ne  doit  pas  dépasser  40  �  (104  F)

·La  saleté  dans  l'eau  d'alimentation  endommagera  l'appareil.  Pour  éviter  ce  risque,  nous  vous  recommandons  de  vérifier  l'eau

Détachez  le  tuyau  de  pression.  Pour  vidanger  l'eau  résiduelle,  soulevez  le  pistolet  à  jet  et  appuyez  sur  la  gâchette.

Il  est  recommandé  d'utiliser  la  fonction  de  distribution  de  détergent  pour  pénétrer  et  éliminer  la  saleté  plus  efficacement

ATTENTION :  Ne  réglez  pas  la  buse  lorsque  la  gâchette  est  enfoncée.

2.  Le  tuyau  d'arrosage  doit  avoir  au  moins  1/2"  de  diamètre.
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filtre  (situé  à  l'intérieur  de  l'entrée  d'eau ;  pour  le  nettoyer,  voir  la  section  entretien).

ATTENTION :  Le  réglage  du  jet  de  pulvérisation  est  très  agressif.  Ne  pas  régler  pendant  la  pulvérisation.  Nous  recommandons

REMARQUE :  Le  détergent  doit  être  dilué  pour  obtenir  le  nettoyage  le  plus  efficace.  Il  est  recommandé  de  diluer  le

empêcher  tout  corps  étranger  d’obstruer  la  pompe.

·N'utilisez  jamais  le  nettoyeur  haute  pression  pour  aspirer  de  l'eau  contaminée  par  des  solvants  (par  exemple  des  diluants  pour  peinture,

AVERTISSEMENT :  1.  Après  utilisation,  vous  devez  couper  l'eau,  éteindre  le  pistolet,  retirer  le  canon,  puis  tirer

MODE  D'EMPLOI

2)  Utilisation  de  la  bouteille  de  savon
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D0
lui bélier
°  ( gédité

3.Pistolet  à  gâchette

13.Entrée 14.  Lance  de  pulvérisation  17.  

Bouteille  de  savon  20.  Bague  

d'étanchéité  de  rechange  (4  pièces)

1.  Pistolet  pulvérisateur

12.Câble

4.Tuyau  haute  pression  avec  enrouleur  5.Arbre  de  support  de  poignée  d'enrouleur  6.Crochet  de  pistolet

16.Aiguille

2.Poignée

15.  Buses

Sortie  8.0

19  Turbobuse

Interrupteur  7.0N/OFF

18.  Filtre  d'entrée

11.  Crochet  pour  bouteille  de  savon10.  Crochet  de  câble

9.  Arbre  de  support  de  poignée

et  exempt  de  personnes  et  d'objets.

Diagramme  4

Avant  de  commencer  toute  tâche  de  nettoyage,  il  est  important  de  s'assurer  que  la  zone  est  exempte  d'objets  qui  pourraient  créer

endommager  la  surface  du  matériau  que  vous  nettoyez.  Commencez  toujours  par  pulvériser  dans  une  zone  de  test  exempte

Assurez­vous  que  toutes  les  portes  et  fenêtres  sont  bien  fermées.

Diagramme2

un  danger.Retirez  de  la  zone  de  travail  les  objets  sur  lesquels  on  pourrait  trébucher,  comme  les  jouets  ou  les  meubles  d'extérieur.

2)  L'interrupteur  à  gâchette  est  en  position  verrouillée  pour  éviter  tout  démarrage  accidentel.  Appuyez  sur  le  verrou  de  sécurité  pour  « déverrouiller »

Diagramme3
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1)  Connectez  le  plugin  à  une  prise  de  courant.

06

et  tuyau.

1)  pour  un  jet  direct  (schéma  4).  Lorsque  vous  utilisez  le  nettoyeur  haute  pression  pour  nettoyer  les  terrasses  en  bois,  les  parements,  les  véhicules,  

etc.,  commencez  toujours  par  utiliser  le  jet  en  éventail  et  commencez  à  pulvériser  à  une  distance  minimale  de  36  pouces  pour  éviter

3)  Démarrez  le  nettoyeur  haute  pression  en  tournant  l'interrupteur  ON/OFF  sur  ON.  Appuyez  sur  la  gâchette.  Rappel :  le  moteur  ne  fonctionne  pas  en  

continu,  uniquement  lorsque  la  gâchette  est  enfoncée.

position,  pour  activer  l'interrupteur  à  gâchette.

4)  Avant  d'utiliser  le  nettoyeur  haute  pression,  appuyez  sur  la  gâchette  pour  évacuer  l'air  emprisonné  dans  la  pompe

La  buse  réglable  vous  permettra  d'utiliser  n'importe  quelle  variété  de  modèles  de  pulvérisation  à  partir  d'un  jet  en  éventail  complet  (Diagramme

OPÉRATION

personne  responsable  de  leur  sécurité Interrupteur  de  sécurité  1.0N/OFF

2.  Préparation  de  la  surface

capacités  physiques,  sensorielles  ou  autres,  ou  manque  d'expérience  et  de  connaissances,  à  moins  qu'ils

LISTE  DES  COMPOSANTS

avoir  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  par  un

Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)  à  mobilité  réduite.

3.  Opération  d'arme  à  feu

1)  Tournez  pour  régler  la  buse

15°  (jaune) 40°(blanc)*La  machine  est  toujours  équipée  d'une  poignée  pour  le  transport. 25°(vert
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9.  Pièces  de  rechange :  remplacement  du  joint  d'étanchéité

Degré  de  protection :  IPX5

TECHNIQUE

8.Raccord  pour  bouteille  de  savon

Débit  max. :

32­104F
tension:

O000

6

10

5

14

4

9

21

15 16

17 18

19 20

3)  Retirez  le  capuchon  de  protection  du  poing  de  sortie,  puis  connectez  le  tuyau  de  pression  à  la  sortie  de  la  machine,  assurez­vous

NO:

Débit  nominal :

pression:  1300PSI

17,2  lb

Insérez  la  bouteille  de  savon  dans  le  pistolet  pulvérisateur  et  tournez­la  d'un  quart  de  tour.  (Retirez  la  bouteille  de  savon  de  la  même  manière  

que  vous  retireriez  un  pistolet)

Pression  max. :  2000  PSI

07

1,2  GPM

10

Produit  de  nettoyage :

Température:

1,76  GPM

Noté

Eau

Bien  sûr,  il  est  bien  connecté.

Attention :  en  cas  de  fuite,  veuillez  vérifier  la  bague  d'étanchéité.  Et  remplacez­la  par  une  nouvelle  lorsque  la  bague  d'étanchéité  

est  défectueuse.  Suivez  l'image,  choisissez  la  bague  d'étanchéité  appropriée  pour  le  remplacement.

120  V  à  60  Hz

Classe  d'  isolation :
Lance  de  pulvérisation
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ASSEMBLÉE

��Tournez  la  lance  et  retirez  le  pistolet

3.Assemblage  de  la  poignée

4.Assemblage  du  crochet  pour  câble  et  du  crochet  pour  bouteille  de  savon

6.  Connexion  du  pistolet
2.Assemblage  de  l'enrouleur  de  tuyau

1.Assemblage  du  crochet  du  pistolet

5.  Connexion  du  filtre  d'entrée

7.Assemblage  du  tuyau  haute  pression

au  tuyau  d'arrivée  d'eau  du  jardin  pour  une  utilisation  normale.  Veuillez  noter  que  lors  de  la  connexion,  assurez­vous  que  le  jardin  USA

1)  Assurez­vous  que  l'interrupteur  ON/OFF  est  en  position  OFF.

Le  connecteur  d'entrée  de  jardin  USA  a  été  installé  sur  le  produit  et  peut  être  directement  connecté

de  la  même  manière

Retirez  la  buse

retirez  facilement  le  tuyau  haute  pression.

Le  connecteur  d'entrée  et  le  tuyau  d'entrée  du  jardin  sont  serrés  pour  éviter  les  fuites  d'eau.

Fixez  la  poignée  au  corps  principal  et  serrez  la  vis.  (2  pièces  M4*22  mm)

2)  Serrez  le  tuyau  haute  pression  dans  le  pistolet  pulvérisateur.  Mais  ne  serrez  pas  trop.  Poussez  le  loquet  du  pistolet  pulvérisateur  pour

Retirez  la  lance  de  pulvérisation  

�  Poussez  la  lance  contre  le  pistolet  de  pulvérisation

09

Faites  glisser  le  crochet  du  pistolet  sur  le  côté  de  la  machine

Assemblée

08

Retirez  la  buse  et  la  buse  turbo :  pincez  

l'extrémité  avant  de  la  lance  de  pulvérisation  et  tirez  vers  le  bas,  puis  retirez  la  buse.  (La  buse  turbo  est  également  retirée  dans

Insérez  la  lance  de  pulvérisation  dans  le  pistolet  de  pulvérisation  et  tournez  d'un  quart  de  tour.  Insérez  la  buse /  buse  turbo  dans  la  lance  de  pulvérisation.

Appuyez  sur  le  crochet  du  câble  sur  la  machine  et  serrez  la  vis.  (2  pièces  M4  *  16  mm)
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HRT04S

BEDIENUNGSANLEITUNG

BRAUCHEN  SIE  HILFE?  KONTAKTIEREN  SIE  UNS!

01

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Kontaktieren  Sie  uns  gerne:

HOCHDRUCKREINIGER
VEVOR

Kundenservice@vevor.com

Software-Updates  für  unser  Produkt

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Lesen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme  bitte  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch.

VEVOR  behält  sich  die  klare  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  unterliegt  dem  von  

Ihnen  erhaltenen  Produkt.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  eine  Technologie  gibt  oder

Machine Translated by Google



Wenden  Sie  sich  an  Ihren  nächstgelegenen  Service.

E-Mail:  CustomerService@vevor.com

Düse  verstopft

Lieber  aller  Menschen

9.Dieses  Produkt  ist  mit  einem  im  Netzstecker  integrierten  Fehlerstrom-Schutzschalter  ausgestattet.  Bei  Austausch

Wenn  ein  neuer  Stecker  oder  ein  neues  Kabel  erforderlich  ist,  verwenden  Sie  nur  identische  Ersatzteile  mit  GFCl-Schutz.

Bei  einem  doppelt  isolierten  Produkt  ist  keine  Erdung  vorgesehen,  noch  sollten  Erdungseinrichtungen  am  Produkt  angebracht  werden.

02

Pumpe/Schläuche  oder  Zubehör  eingefroren.

und  bleibt  von  selbst  stehen

Wasserfilter  verstopft

und  den  Bediener  einem  Stromschlag  aussetzen.

Fehlerstrom-Schutzschalter  mit  Doppelisolierung

können  auch  mit  den  unten  gezeigten  Symbolen  gekennzeichnet  sein.

Dadurch  wird  die  Gefahr  eines  Stromschlags  während  des  Gebrauchs  des  Geräts  erheblich  verringert.  Wenn  der  Stecker  oder  das  Kabel  ausgetauscht  werden  müssen

4.  Bleiben  Sie  wachsam  und  achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun.

Wasserversorgung  anschließen  und  einschalten.

In  China  hergestellt

Die  Verwendung  eines  doppelt  isolierten  Produkts  erfordert  äußerste  Sorgfalt  und  Kenntnisse  des  Systems  und  sollte  nur  von

Maschine  startet  oft

auftauen.

2.  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  ist  bei  der  Verwendung  eines  Produkts  in  der  Nähe  von  Kindern  eine  sorgfältige  Aufsicht  erforderlich.

Maschine  startet,  aber

10.WARNUNG  –  Injektions-  oder  Verletzungsgefahr  –  Den  Strahl  nicht  auf  Personen  richten.

8.  Befolgen  Sie  die  im  Handbuch  angegebenen  Wartungsanweisungen

Bei  einem  doppelt  isolierten  Produkt  sind  anstelle  einer  Erdung  zwei  Isolationssysteme  vorgesehen.  Erdungsmittel  sind

15

WARNUNG  –  Bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  sollten  immer  grundlegende  Vorsichtsmaßnahmen  beachtet  werden,  einschließlich  der  

folgenden:  1.  Lesen  Sie  vor  der  Verwendung  des  Produkts  alle  Anweisungen.

Keine  Wasserversorgung.

Wenn  ein  neuer  Stecker  oder  ein  neues  Kabel  benötigt  wird,  verwenden  Sie  nur  identische  Ersatzteile. Reinigen  Sie  die  Düse

12.Verwenden  Sie  niemals  ein  Verlängerungskabel,  da  dies  die  Wirksamkeit  des  GFC  beeinträchtigt  und  die  Wahrscheinlichkeit  von

Adresse:  Dorf  Xuejia,  Stadt  Gulin,  Bezirk  Haishu,  Ningbo,  315176

Teile.Ein  doppelt  isoliertes  Produkt  ist  mit  den  Worten  „Doppelte  Isolierung“  oder  „Doppelt  isoliertes“  Produkt  gekennzeichnet

Reinigen  Sie  den  Filter.

Pumpe/Spritzpistole  leckt.

5.  Bedienen  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol  oder  Drogen  stehen.  6.  Halten  Sie  den  Betriebsbereich

13.Dieser  Hochdruckreiniger  entspricht  den  ETLan-Standards  und  anderen  Sicherheits-  und  Verbrauchernormen.

Warten  Sie,  bis  Pumpe/Schläuche  oder  Zubehör

Dieser  Hochdruckreiniger  ist  mit  einem  Fehlerstrom-Schutzschalter  (GFCI)  ausgestattet,  der  in  den  Stecker  des  Netzkabels  eingebaut  ist.  Dieses  Gerät  

bietet  zusätzlichen  Schutz  vor  Stromschlägen.  Sollte  der  Austausch  des

Hersteller:  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co.,  Ltd.

7.  Überstrecken  Sie  sich  nicht  und  stellen  Sie  sich  nicht  auf  instabile  Untergründe.  Sorgen  Sie  stets  für  einen  guten  Stand  und  halten  Sie  das  Gleichgewicht.

Ist  erforderlich.  Verwenden  Sie  nur  identische  Ersatzteile.

qualifiziertes  Servicepersonal.  Ersatzteile  für  ein  doppelt  isoliertes  Produkt  müssen  mit  dem  Original  identisch  sein

es  kommt  kein  Wasser  raus.

3.  Wissen,  wie  man  das  Produkt  stoppt  und  Druck  schnell  ablässt.  Machen  Sie  sich  mit  den  Bedienelementen  gründlich  vertraut.

11.Der  Hochdruckreiniger  ist  mit  einem  Fehlerstrom-Schutzschalter  (GFCI)  ausgestattet,  der  in  den  Netzstecker  integriert  ist.

Teil  Ihres  Hochdruckreinigers.  BEWAHREN  SIE  DIESE  ANLEITUNG  AUF

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

WARTUNG  VON  DOPPELT  ISOLIERTEN  GERÄTEN
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Doppelte  Isolierung

HINWEIS:  Bevor  Sie  das  Werkzeug  verwenden,  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch

GENERAL  POWER  T00L  SICHERHEITSHINWEIS

Maschine  anschließen.

mit  offenem  Abzug,  bis  der  normale  Arbeitsdruck  

wiederhergestellt  ist.

·Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  seinem  Kundendienst  oder  einem  ähnlich  qualifizierten

Ventile  verschmutzt,  abgenutzt  oder  festgeklemmt.

Falsche  Netzspannung.

Düse  teilweise  verstopft.

Reinigen  Sie  die  Düse

Defektes  Verlängerungskabel.

Trennen  Sie  die  Maschine  von  der  Stromquelle,  bevor  Sie  Reparaturen  durchführen.  Um  unnötige  Komplikationen  zu  vermeiden,  überprüfen  Sie  

Folgendes,  bevor  Sie  sich  an  die  Serviceorganisation  wenden:

Prüfen  Sie,  ob  die  Netzspannung  mit  der  

Angabe  auf  dem  Typenschild  übereinstimmt.

Reinigen  Sie  die  Düse.

entspricht  den  geforderten  Spezifikationen.

14

Bewahren  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen  für  die  Zukunft  auf.

Verteiler.

Luft  im  Zulaufschlauch.

Schlauch  geknickt.

Versuchen  Sie  es  ohne  Verlängerungskabel.

Maschine  verweigert

Schwankender  Druck

Thermoschutzschalter  aktiviert.

Einzelpersonen,  um  eine  Gefahr  abzuwenden.

Wasserfilter  verstopft.

03

Maschine  nicht  eingesteckt.  

Steckdose  defekt.

Schläuche  und  Anschlüsse  auf  Dichtheit  prüfen.

Maschine  pulsierend

Maschine  stoppt

Pumpen  Sie  und  lassen  Sie  die  Maschine  laufen

Düse  teilweise  verstopft.

Unzureichende  Versorgung  mit  Leitungswasser

Schlauch  gerade  richten.

WARNUNG:  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen  und  Anweisungen.  Eine  Nichtbeachtung  der  Warnungen  und  

Anweisungen  kann  zu  Stromschlägen,  Bränden  und/oder  schweren  Verletzungen  führen.

Pumpe  saugt  Luft.

·  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

Vermeiden  Sie  die  Verwendung  langer,  dünner  Schläuche  (mindestens  

1/2  Zoll).

Versuchen  Sie  es  mit  einer  anderen  Steckdose.

Überprüfen  Sie,  ob  die  Wasserversorgung

Pumpendichtungen  verschlissen.

·  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  

geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen  vorgesehen,  es  sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit  

verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  des  Geräts  eingewiesen.

Reinigen  Sie  den  Filter.

Reinigen  und  ersetzen  oder  sich  an  den  örtlichen

um  zu  beginnen.

Lassen  Sie  die  Waschmaschine  5  Minuten  abkühlen.

SYMBOLEFEHLERBEHEBUNG
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WARTUNG

das  den  Erdungskreis  sicherstellt

die  die  Versorgung  unterbricht,  wenn  der  Ableitstrom  zur  Erde  30  mA  für  30  ms  überschreitet  oder  ein  Gerät

Ein  verstopfter  oder  teilweise  verstopfter  Wasserfilter  oder  eine  verstopfte  Düse  kann  zu  einer  erheblichen  Verringerung  des  Wasserdrucks  führen

·WARNUNG:  Hochdruckschläuche,  Armaturen  und  Kupplungen  sind  wichtig  für  die  Sicherheit  der Lagern  Sie  den  Hochdruckreiniger  nicht  im  Freien.

·WARNUNG:  Diese  Maschine  ist  für  die  Verwendung  mit  dem  mitgelieferten  Reinigungsmittel  oder

wieder  einstecken,  Stecker  ziehen  und  wieder  einstecken.  Reset  drücken.  Wenn  das  Licht  angeht,  den  Netzschalter  am  Hochdruckreiniger  einschalten.

·WARNUNG:  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht,  wenn  ein  Netzkabel  oder  wichtige  Teile  der  Maschine

2.  Der  Hochdruckreiniger  ist  nicht  zum  Pumpen  von  heißem  Wasser  gedacht.  Schließen  Sie  ihn  niemals  an  eine  Warmwasserversorgung  an,  da  dies  erheblich

·  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Stromversorgung  dieser  Maschine  entweder  einen  Fehlerstrom-Schutzschalter  umfasst

Pumpe.

·  Beim  Öffnen  der  Pistole  besteht  die  Gefahr  der  Rückschlagkraft  und  des  plötzlichen  Drehmoments  auf  die

WASSERFILTER  UND  DÜSEN  REINIGUNGSANLEITUNG

Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  der  Hochdruckreiniger  in  der  Position  „AUS“  befindet.  Stecken  Sie  das  Stromkabel  in  eine  geerdete  120-Volt-Steckdose  

(es  dürfen  keine  Verlängerungskabel  verwendet  werden).  Wenn  sich  das  Stromkabel  nicht  in  Ihre  Steckdose  stecken  lässt,  ist  Ihre  Steckdose  nicht  richtig  

geerdet  und  sollte  nicht  verwendet  werden.  Verwenden  Sie  eine  andere  Steckdose.  Drücken  Sie  die

vom  Hersteller  freigegeben.

die  Steckdose  bei  Wartungs-  und  Instandhaltungsarbeiten  sowie  beim  Auswechseln  von  Teilen  oder  Umrüsten  der  

Maschine  auf  eine  andere  Funktion.

3.Die  Verwendung  anderer  Reinigungsmittel  als  für  Hochdruckreiniger  vorgesehen  kann  zu  Schäden  an  der  Pumpe  führen.

·  Hochdruckreiniger  dürfen  nicht  von  Kindern  oder  ungeschulten  Personen  bedient  werden.

höchster  verfügbarer  Druck  (entweder  Standard-Wasserdüse  oder  verwenden  Sie  Ihren  Daumen  über  der  Düse,  um  Wasserdruck  für  die  Rückspülung  zu  

erzeugen).

·WARNUNG:  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  in  der  Nähe  von  Personen,  es  sei  denn,  diese  tragen  Schutzkleidung.

Gerät.  Verwenden  Sie  nur  vom  Hersteller  empfohlene  Schläuche,  Armaturen  und  Kupplungen.

Verkürzung  der  Lebensdauer  der  Pumpe.

Bedienung  der  Maschine.

·  Trennen  Sie  das  Gerät  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie  Wartungsarbeiten  durchführen.

1.  Der  Wasserfilter  wurde  im  Schnellanschluss  des  Wassereinlasses  installiert  und  sollte  regelmäßig  gereinigt  werden.  Spülen  Sie  ihn  mit  sauberem  

Leitungswasser  ab  und  setzen  Sie  ihn  anschließend  wieder  in  den  Schnellanschluss  des  Wassereinlasses  ein.

·WARNUNG:  Hochdruckstrahlen  können  bei  Missbrauch  gefährlich  sein.  Der  Strahl  darf  nicht  gerichtet  werden

Wenn  das  Problem  dadurch  nicht  behoben  wurde,  versuchen  Sie,  das  Gerät  an  eine  andere  Steckdose  anzuschließen  und  wiederholen  Sie  den  obigen  Vorgang.

Es  kommt  zu  schweren  Schäden  am  Wassersystem,  der  Pumpe  und/oder  dem  Motor.

1.  Betreiben  Sie  die  Maschine  niemals  ohne  Wasser.

4.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nie  länger  als  eine  Minute,  ohne  Wasser  zu  sprühen.  Die  daraus  resultierende  Hitzeentwicklung  beschädigt  das

Komponenten  (O-Ringe  usw.).  Dies  gilt  auch  für  Chemikalien  wie  Bleichmittel,  Spülmittel  usw.

aus  der  Düse  austreten  und/oder  das  Gerät  beim  Sprühen  zum  Pulsieren  bringen

Die  Verwendung  anderer  Reinigungsmittel  oder  Chemikalien  kann  die  Sicherheit  der  Maschine  beeinträchtigen.

beschädigt  sind,  zB  Sicherheitseinrichtungen,  Hochdruckschläuche  oder  Hochdruckpistole.

auf  „ON“.  Drücken  Sie  den  Auslöser  der  Spritzpistole  und  versuchen  Sie  es  erneut.

Bewahren  Sie  den  Hochdruckreiniger  nicht  an  einem  Ort  auf,  an  dem  er  einfrieren  könnte,  während  sich  Wasser  im  Gerät  befindet.

·WARNUNG:  Um  die  Sicherheit  der  Maschine  zu  gewährleisten,  verwenden  Sie  nur  Original-Ersatzteile  vom  Hersteller  oder

·WARNUNG:  Die  Maschine  muss  von  der  Stromquelle  getrennt  werden,  indem  der  Stecker  aus  der

·WARNUNG:  Unzureichende  Verlängerungskabel  können  gefährlich  sein.
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Reset-Taste  auf  der  GFCI-Stromversorgungsbox.  Wenn  das  Licht  im  kleinen  Fenster  des  GFCI  nicht  leuchtet,  ziehen  Sie  den  Stecker  heraus  und  stecken  Sie  ihn  wieder  ein.

WARNUNG:  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht,  ohne  die  Bedienungsanleitung  zu  lesen.

Sprühvorrichtung.  Bitte  halten  Sie  die  Düse  fest.

·Sicherheitsschuhe,  Sicherheitshandschuhe,  Schutzhelme  mit  Visier,  Gehörschutz  usw.  müssen  getragen  werden,  während

·WARNUNG:  Wasser,  das  durch  den  Rückflussverhinderer  geflossen  ist,  gilt  als  nicht  trinkbar.

·WARNUNG:  Richten  Sie  den  Strahl  nicht  auf  sich  selbst  oder  andere,  um  Kleidung  oder  Schuhe  zu  reinigen.

·WARNUNG:  Explosionsgefahr  –  keine  brennbaren  Flüssigkeiten  versprühen.

·WARNUNG:  Wenn  ein  Verlängerungskabel  verwendet  wird,  müssen  Stecker  und  Steckdose  wasserdicht  sein.

04

auf  Personen,  unter  Spannung  stehende  elektrische  Geräte  oder  die  Maschine  selbst.

2.Führen  Sie  den  Draht  mit  dem  mitgelieferten  Düsenspitzenreiniger  (oder  einer  aufgefalteten  Büroklammer)  in  die  Düsenöffnung  ein  und  bewegen  Sie  ihn  

hin  und  her,  bis  sich  die  Rückstände  lösen.  Spülen  Sie  die  Düsen  mit  einem  Gartenschlauch  und

Verfahren.

LAGERUNG

ZUSÄTZLICHE  LEISTUNG  T00L  SICHERHEITSHINWEIS

TIPPS  ZUR  VERLÄNGERUNG  DER  LEBENSDAUER  IHRES  HOCHDRUCKWASSERS
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·  Verwenden  Sie  den  Hochdruckreiniger  niemals  zum  Ansaugen  von  mit  Lösungsmitteln  (z.  B.  Farbverdünner,

WARNUNG:  

1.Nach  dem  Gebrauch  müssen  Sie  das  Wasser  abstellen,  die  Waffe  ausschalten,  den  Lauf  entfernen  und  dann  feuern

Filter  ist  verfügbar,  verwenden  Sie  ihn  auch.

4.  Gerät  ausschalten:  Wasserzufuhr  am  Wasserhahn  

abdrehen.

Filter  (Befindet  sich  im  Wassereinlass;  Informationen  zum  Reinigen  finden  Sie  im  Abschnitt  „Wartung“).

ACHTUNG:  Die  Einstellung  des  Sprühstrahls  ist  sehr  aggressiv.  Nehmen  Sie  keine  Änderungen  während  des  Sprühens  vor.  Wir  empfehlen

HINWEIS:  Um  eine  optimale  Reinigungswirkung  zu  erzielen,  muss  das  Reinigungsmittel  verdünnt  werden.  Es  wird  empfohlen,  das

Verhindern  Sie,  dass  Fremdkörper  die  Pumpe  verstopfen.

Den  Druckschlauch  abmontieren.  Um  das  Restwasser  abzulassen,  die  Strahlpistole  anheben  und  den  Abzug  betätigen.

Es  wird  empfohlen,  die  Waschmitteldosierfunktion  zu  verwenden,  um  Schmutz  effektiver  zu  durchdringen  und  zu  entfernen

2.  Der  Wasserschlauch  muss  einen  Durchmesser  von  mindestens  1,27  cm  haben.
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ACHTUNG:  Stellen  Sie  die  Düse  nicht  ein,  während  der  Auslöser  gedrückt  ist.

·  Schmutz  im  Speisewasser  beschädigt  das  Gerät.  Um  dieses  Risiko  zu  vermeiden,  empfehlen  wir,  das  Wasser  zu  überprüfen

Beschädigung  der  besprühten  Oberfläche.

Wasserversorgung  (nur  Kaltwasser)

Ziehen  Sie  den  Wassereinlass  heraus  und  lassen  Sie  die  Maschine  dann  einige  Sekunden  laufen,  um  das  in  der  Pumpe  gespeicherte  Wasser  abzulassen.

4.  Die  Wassertemperatur  darf  40  °C  (104  °F)  nicht  überschreiten.

Ventil  darf  nicht  über  längere  Zeit  unter  Druck  stehen;

dass  bei  den  meisten  Reinigungsanwendungen  ein  Sprühwinkel  von  20  Grad  verwendet  werden  sollte,  um

Stecken  Sie  die  Seifenflasche  in  die  Sprühlanze,  bis  sie  einrastet.

Drücken  Sie  den  Auslöser,  um  den  Druck  im  Gerät  zu  verringern.

die  Pistole,  um  den  Innendruck  des  Produkts  zu  entfernen  und  ein  Überlaufen  des  Produkts  zu  verhindern

Um  eine  gute  Leistung  zu  gewährleisten,  überprüfen  und  reinigen  Sie  den  Adapterfilter.  Entfernen  Sie  den  Filter  und  spülen  Sie  ihn  mit  warmem  Wasser  ab,  um

Reinigungsmittel  vor  Gebrauch  in  einem  geeigneten  Behälter  auf  die  erforderliche  Konzentration  auffüllen

WARNUNG:

·Verhindern  Sie  immer,  dass  Schmutz  in  das  Gerät  gelangt,  indem  Sie  eine  saubere  Wasserquelle  verwenden.

Entfernen  Sie  die  Sprühlanze  von  der  Spritzpistole,  entfernen  Sie  eventuellen  Schmutz  aus  der  Düsenöffnung  und  spülen  Sie  sie  aus.

Benzin,  Öl  usw.).
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3.  Die  Durchflussrate  kann  ermittelt  werden,  indem  das  Wasser  eine  Minute  lang  in  einen  leeren  Behälter  laufen  gelassen  wird.

5.  Reinigen  Sie  den  Einlassfilter  und  die  Düse

1.  Keine  anderen  Flüssigkeiten  als  Wasser  durch  das  Gerät  ziehen.  Nur  zur  Verwendung  mit  Kaltwasserversorgung.

Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker  aus  der  Steckdose.

2.  Besonders  im  Winter  muss  das  Produkt  entleert  und  im  Innenbereich  platziert  werden,  um  zu  verhindern,  dass  das  Wasser  im  

Produkt  gefriert

BEDIENUNGSANLEITUNG

2)Verwendung  der  Seifenflasche
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und  frei  von  Personen  und  Gegenständen.

T0
RAMihn

7.0N/OFF-Schalter

16.Nadel 18.Inletfilter  

8,0  Auslass

19  Turbodüse

9.Griffhalterungswelle

11.Seifenflaschenhaken10.Kabelhaken

14.Sprühlanze  

17.Seifenflasche  

20.Ersatzdichtring  (4  Stück)

1.Spritzpistole

12.Kabel

13.Einlass

3.  Abzugspistole2.Griff

4.  Hochdruckschlauch  mit  Haspel  5.  Haspelgriffhalterung  6.  Pistolenhaken

15.Düsen

°  (g  r

1)  Schließen  Sie  das  Plug-In  an  eine  Steckdose  an.

Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Türen  und  Fenster  fest  geschlossen  sind.

06

2)  Der  Auslöseschalter  befindet  sich  in  der  Sperrposition,  um  ein  unbeabsichtigtes  Starten  zu  verhindern.  Drücken  Sie  die  Sicherheitssperre  auf  „Entsperren“.

11

Diagramm3

4)Bevor  Sie  den  Hochdruckreiniger  in  Betrieb  nehmen,  drücken  Sie  den  Auslöseschalter,  um  die  eingeschlossene  Luft  aus  der  Pumpe  abzulassen.

Position,  um  den  Auslöseschalter  einzuschalten.

Die  verstellbare  Düse  ermöglicht  Ihnen  die  Verwendung  einer  Vielzahl  von  Sprühmustern  von  einem  vollen  Fächerstrahl  (Diagramm

Diagramm4

1)  zu  einem  direkten  Strahl  (Diagramm  4).  Wenn  Sie  den  Hochdruckreiniger  zum  Reinigen  von  Holzdecks,  Abstellflächen,  Fahrzeugen  usw.  verwenden,  

verwenden  Sie  immer  den  Fächerstrahl  und  beginnen  Sie  mit  dem  Sprühen  aus  einer  Entfernung  von  mindestens  36  Zoll,  um  zu  vermeiden

und  Schlauch.

3)  Starten  Sie  den  Hochdruckreiniger,  indem  Sie  den  EIN/AUS-Schalter  auf  „ON“  stellen.  Drücken  Sie  den  Auslöser.  Erinnerung:  Der  Motor  läuft  nicht  

kontinuierlich,  nur  wenn  der  Auslöser  gedrückt  ist.

Beschädigung  der  Oberfläche  des  zu  reinigenden  Materials.  Beginnen  Sie  immer  mit  dem  Sprühen  in  einem  Testbereich  frei

Bevor  Sie  mit  der  Reinigung  beginnen,  müssen  Sie  sicherstellen,  dass  sich  im  Bereich  keine  Gegenstände  befinden,  die

Gefahrenstelle.  Entfernen  Sie  Gegenstände  aus  dem  Arbeitsbereich,  über  die  man  stolpern  könnte,  wie  etwa  Spielzeug  oder  Gartenmöbel.

Diagramm2

1,0N/AUS  Sicherheitsschalter

KOMPONENTENLISTE

BETRIEB

1)  Drehen,  um  die  Düse  einzustellen

wurden  von  einer  Person  beaufsichtigt  oder  in  die  Benutzung  des  Gerätes  eingewiesen.

Person,  die  für  ihre  Sicherheit  verantwortlich  ist

körperlichen,  sensorischen  oder  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  es  sei  denn,  sie

Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  mit  eingeschränkter

3.  Waffenbetrieb

2.Oberflächenvorbereitung

15°  (gelb) 40°(weiß)
*Die  Maschine  ist  immer  mit  einem  Tragegriff  für  den  Transport  ausgestattet. 25°(grünEd.
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TECHNISCH

32-104F

9.Serviceteile:  Dichtungsringwechsel

8.  Seifenflaschenanschluss

Stromspannung:
Schutzart:  IPX5

Max.  Durchfluss:

O000

9

10

6

15

4 5

21

18

14

19

17

16

20

Temperatur:

1,76  GPM

Reinigungsmedium:

120  V  bis  60  Hz

Achtung:  Wenn  ein  Leck  auftritt,  überprüfen  Sie  bitte  den  Dichtungsring.  Und  ersetzen  Sie  ihn  durch  einen  neuen,  wenn  der  

Dichtungsring  defekt  ist.  Wählen  Sie  für  den  Austausch  den  richtigen  Dichtungsring  gemäß  der  Abbildung  aus.

3)Entfernen  Sie  die  Schutzkappe  der  Auslassöffnung  und  schließen  Sie  den  Druckschlauch  an  den  Auslass  der  Maschine  an.

Isolationsklasse:ÿ

Wasser

Bewertet

Stellen  Sie  sicher,  dass  es  fest  angeschlossen  ist.

Druck:  1300PSI

Setzen  Sie  die  Seifenflasche  in  die  Spritzpistole  ein  und  drehen  Sie  sie  um  eine  Vierteldrehung.  (Entfernen  Sie  die  Seifenflasche  auf  die  gleiche  Weise,  wie  

Sie  eine  Pistole  entfernen  würden.)

Max.  Druck:  2000  PSI

NW:

Nenndurchfluss:

17,2  Pfund

1,2  GPM

10 07

Sprühlanze

Machine Translated by Google



MONTAGE

2.Schlauchtrommel  zusammenbauen

ÿÿDrehen  Sie  die  Lanze  und  ziehen  Sie  sie  aus  der  Spritzpistole

4.  Kabelhaken  und  Seifenflaschenhaken  zusammenbauen

6.  Pistolenanschluss

3.Zusammenbau  des  Griffs

1.  Montage  des  Pistolenhakens

5.Anschluss  des  Einlassfilters

7.Montage  des  Hochdruckschlauchs

Schieben  Sie  den  Pistolenhaken  auf  die  Seite  der  Maschine

Montage

Einfaches  Entfernen  des  Hochdruckschlauchs.

08

Ziehen  Sie  die  Sprühlanze  heraus.  

ÿDrücken  Sie  die  Lanze  gegen  die  Spritzpistole.

09

Setzen  Sie  die  Sprühlanze  in  die  Spritzpistole  ein  und  drehen  Sie  sie  um  eine  Vierteldrehung.  Setzen  Sie  die  Düse/Turbodüse  in  die  Sprühlanze  ein.

Düse  und  Turbodüse  herausziehen:  Das  

vordere  Ende  der  Sprühlanze  zusammendrücken  und  nach  unten  ziehen,  dann  die  Düse  herausziehen.  (Die  Turbodüse  wird  ebenfalls  entfernt,  wenn

Drücken  Sie  den  Kabelhaken  an  die  Maschine  und  ziehen  Sie  die  Schraube  fest.  (2  Stück  M4  x  16  mm)

auf  die  gleiche  Weise

Der  USA-Garten-Einlassanschluss  ist  am  Produkt  installiert  und  kann  direkt  angeschlossen  werden

1)  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  der  EIN/AUS-Schalter  in  der  Position  „AUS“  befindet.

an  das  Garten-Einlassrohr  für  den  normalen  Gebrauch.  Bitte  beachten  Sie,  dass  beim  Anschließen  die  USA  Gaden

Zulaufanschluss  und  Gartenzulaufrohr  werden  festgezogen,  um  Wasseraustritt  zu  verhindern.

Befestigen  Sie  den  Griff  am  Hauptkörper  und  ziehen  Sie  die  Schraube  fest.  (2  Stück  M4  x  22  mm)

Ziehen  Sie  die  Düse  heraus

2)  Den  Hochdruckschlauch  in  die  Spritzpistole  einschrauben.  Aber  nicht  zu  fest  anziehen.  Die  Verriegelung  an  der  Spritzpistole  nach  oben  drücken,
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Tipo  di  articolo:

MANUALE  DI  ISTRUZIONI

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Servizio  Clienti@vevor.com

IDROPULITRICE  AD  ALTA  PRESSIONE

VEVORE

aggiornamenti  software  sul  nostro  prodotto

Queste  sono  le  istruzioni  originali.  Leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

VEVOR  si  riserva  la  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sarà  qualche  tecnologia  o

01

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:
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Nessuna  fornitura  d'acqua.

Pulisci  l'ugello

2.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  è  necessaria  una  supervisione  attenta  quando  un  prodotto  viene  utilizzato  vicino  ai  bambini

La  macchina  si  avvia,  ma

10.ATTENZIONE  -  Rischio  di  iniezione  o  lesioni  -  Non  dirigere  il  getto  di  scarico  verso  le  persone.

In  un  prodotto  a  doppio  isolamento,  vengono  forniti  due  sistemi  di  isolamento  invece  della  messa  a  terra.  I  mezzi  di  messa  a  terra  sono

che  riduce  notevolmente  il  rischio  di  scosse  elettriche  durante  l'uso  dell'unità  in  caso  di  sostituzione  della  spina  o  del  cavo

4.  Resta  vigile:  fai  attenzione  a  quello  che  fai.

Collegare  l'alimentazione  idrica  e  accendere.

La  macchina  si  avvia  spesso

scongelare.

8.  Seguire  le  istruzioni  di  manutenzione  specificate  nel  manuale

Pompa/tubi  flessibili  o  accessori  congelati.

e  si  ferma  da  solo

Filtro  dell'acqua  bloccato

folgorazione  dell'operatore.

Made  in  China

il  prodotto  a  doppio  isolamento  richiede  estrema  cura  e  conoscenza  del  sistema  e  dovrebbe  essere  eseguito  solo  da

PROTEZIONE  INTERRUTTORE  CIRCUITO  GUASTO  A  TERRA  DOPPIO  ISOLAMENTO

Ugello  bloccato

cari  tutti

Contatta  il  servizio  più  vicino.

9.  Questo  prodotto  è  dotato  di  un  interruttore  differenziale  integrato  nella  spina  del  cavo  di  alimentazione.  In  caso  di  sostituzione

Se  fosse  necessario  sostituire  una  spina  o  un  cavo,  utilizzare  solo  parti  di  ricambio  identiche  che  includano  la  protezione  GFCI.

possono  anche  essere  contrassegnati  con  i  simboli  indicati  di  seguito.

02

non  è  previsto  per  un  prodotto  con  doppio  isolamento,  né  devono  essere  aggiunti  mezzi  di  messa  a  terra  al  prodotto.  Manutenzione  di  un

11.  L'idropulitrice  è  dotata  di  un  interruttore  differenziale  (GFCI)  integrato  nella  spina  del  cavo  di  alimentazione

3.  Sapere  come  arrestare  il  prodotto  e  scaricare  rapidamente  la  pressione.  Avere  familiarità  con  i  comandi.

Attendere  la  pompa/tubi  flessibili  o  accessorio

non  esce  acqua.

E-mail:CustomerService@vevor.com

Produttore:  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,Ltd.

7.  Non  sporgersi  troppo  e  non  stare  su  supporti  instabili.  Mantenere  una  buona  posizione  in  appoggio  e  l'equilibrio  in  ogni  momento.

È  necessario  utilizzare  solo  parti  di  ricambio  identiche.

personale  di  assistenza  qualificato.  Le  parti  di  ricambio  per  un  prodotto  a  doppio  isolamento  devono  essere  identiche  all'originale

parti.  Un  prodotto  a  doppio  isolamento  è  contrassegnato  con  le  parole  "Doppio  isolamento"  o  "Prodotto  a  doppio  isolamento"

12.  Non  utilizzare  mai  una  prolunga  poiché  annulla  l'efficacia  del  GFC  e  aumenta  la  possibilità  di

Pulisci  il  filtro.

La  pompa/pistola  a  spruzzo  perde.

5.  Non  utilizzare  il  prodotto  quando  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol  o  droghe.  6.  Mantenere  l'area  di  funzionamento

13.  Questa  idropulitrice  è  conforme  agli  standard  ETL  e  ad  altri  standard  di  sicurezza  e  di  consumo.  Non  modificare  o  ricostruire  alcun

Indirizzo:  villaggio  di  Xuejia,  città  di  Gulin,  distretto  di  Haishu,  Ningbo,  315176

Questa  idropulitrice  è  dotata  di  un  interruttore  differenziale  (GFCI)  integrato  nella  spina  del  cavo  di  alimentazione.  Questo  dispositivo  fornisce  

una  protezione  aggiuntiva  dal  rischio  di  scosse  elettriche.  In  caso  di  sostituzione  del

15

Se  è  necessaria  una  spina  o  un  cavo,  utilizzare  solo  parti  di  ricambio  identiche.

ATTENZIONE:  quando  si  utilizza  questo  prodotto,  è  necessario  seguire  sempre  le  seguenti  precauzioni  di  base:  1.  Leggere  tutte  le  

istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

parte  della  tua  idropulitrice.  SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

MANUTENZIONE  DI  UN  APPARECCHIO  A  DOPPIO  ISOLAMENTO
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Doppio  isolamento

NOTA:  prima  di  utilizzare  lo  strumento,  leggere  attentamente  il  libretto  di  istruzioni

Macchina  non  collegata.  Presa  

difettosa.

Pompare  e  lasciare  che  la  macchina  funzioni

La  macchina  rifiuta

Pressione  fluttuante

Interruttore  termico  attivato.

individui  per  prevenire  un  pericolo.

Filtro  dell'acqua  bloccato.

Conservare  tutte  le  avvertenze  e  le  istruzioni  per  riferimento  futuro.

distributore.

Provare  senza  la  prolunga.

Aria  nel  tubo  di  ingresso.

Tubo  piegato.

Cavo  di  prolunga  difettoso.

Scollegare  la  macchina  dalla  fonte  di  alimentazione  prima  di  effettuare  qualsiasi  riparazione.  Per  evitare  inutili  complicazioni,  controllare  

quanto  segue  prima  di  contattare  l'organizzazione  di  assistenza:

Controllare  che  la  tensione  di  rete  

corrisponda  a  quella  indicata  sulla  targhetta  del  

modello.

Pulire  l'ugello.

corrisponde  alle  specifiche  richieste.

·Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  personale  qualificato.

Valvole  sporche,  usurate  o  bloccate.

Collegare  la  macchina  alla  presa  elettrica.

Tensione  di  rete  non  corretta.

Ugello  parzialmente  ostruito.

14

Pulisci  l'ugello

Pulisci  e  sostituisci  o  fai  riferimento  al  locale

per  iniziare.
Prova  un'altra  presa.

Lasciare  raffreddare  la  lavatrice  per  5  minuti.

con  il  grilletto  aperto  fino  al  ripristino  della  normale  

pressione  di  esercizio.

Controllare  che  l'approvvigionamento  idrico

Guarnizioni  della  pompa  usurate.

·Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  e  mentali,  o  

con  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza,  a  meno  che  non  siano  supervisionate  o  abbiano  ricevuto  istruzioni  riguardanti  l'uso  

dell'apparecchio  da  una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

Pulisci  il  filtro.

Raddrizzare  il  tubo.

Ugello  parzialmente  ostruito.

ATTENZIONE:  leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza  e  tutte  le  istruzioni.  La  mancata  osservanza  delle  avvertenze  

e  delle  istruzioni  può  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o  lesioni  gravi.

La  pompa  aspira  aria.

·I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'apparecchio.

Fornitura  inadeguata  di  acqua  di  rete

Evitare  di  utilizzare  tubi  lunghi  e  sottili  (min.  

1/2").

03

Macchina  pulsante

La  macchina  si  ferma

Controllare  che  i  tubi  e  i  raccordi  siano  ermetici.

SIMBOLIRISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

AVVERTENZA  GENERALE  DI  SICUREZZA  PER  POWER  T00L
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MANUTENZIONE

raccomandato  dal  produttore.  L'uso  di  altri  agenti  pulenti  o  prodotti  chimici  può  influire  negativamente  sulla  sicurezza  della  macchina.

Non  riporre  l'idropulitrice  in  un  luogo  in  cui  potrebbe  congelare  mentre  è  presente  acqua  al  suo  interno.

1.  Il  filtro  dell'acqua  è  installato  all'interno  del  connettore  rapido  di  ingresso  dell'acqua  e  deve  essere  pulito  periodicamente.  Sciacquarlo  con  acqua  di  

rubinetto  pulita,  quindi  rimetterlo  nel  connettore  rapido  di  ingresso  dell'acqua.

·ATTENZIONE:  I  getti  ad  alta  pressione  possono  essere  pericolosi  se  utilizzati  in  modo  improprio.  Il  getto  non  deve  essere  diretto

Se  questo  non  risolve  il  problema,  prova  a  collegarlo  a  un'altra  presa  elettrica  e  ripeti  quanto  sopra.

Si  verificheranno  gravi  danni  al  sistema  idrico,  alla  pompa  e/o  al  motore.

1.  Non  far  funzionare  mai  la  macchina  senza  acqua.

4.  Non  far  funzionare  mai  l'unità  per  più  di  un  minuto  senza  spruzzare  acqua.  Il  conseguente  accumulo  di  calore  danneggerà

·La  idropulitrice  ad  alta  pressione  non  deve  essere  utilizzata  da  bambini  o  persone  non  addestrate

la  massima  pressione  disponibile  (ugello  standard  oppure  utilizzare  il  pollice  sull'ugello  per  creare  pressione  dell'acqua  per  il  lavaggio  a  controcorrente).

·ATTENZIONE:  Non  utilizzare  la  macchina  nel  raggio  d'azione  di  persone  a  meno  che  non  indossino  indumenti  protettivi

azionare  la  macchina.

·Scollegare  l'alimentazione  elettrica  prima  di  effettuare  la  manutenzione  da  parte  dell'utente.

apparecchio.  Utilizzare  solo  tubi  flessibili,  raccordi  e  giunti  consigliati  dal  produttore.

·Quando  si  apre  la  pistola  a  grilletto,  c'è  il  rischio  di  una  forza  di  contraccolpo  e  di  una  coppia  improvvisa  sulla

ISTRUZIONI  PER  LA  PULIZIA  DEL  FILTRO  DELL'ACQUA  E  DELL'UGELLO

Assicurarsi  che  l'idropulitrice  sia  in  posizione  "OFF".  Collegare  il  cavo  elettrico  a  una  presa  da  120  volt  con  messa  a  terra  (non  utilizzare  

prolunghe  elettriche).  Se  il  cavo  elettrico  non  si  collega  alla  presa,  la  presa  elettrica  non  è  correttamente  messa  a  terra  e  non  deve  essere  utilizzata.  

Utilizzare  un'altra  presa  elettrica.  Premere  il  pulsante

approvato  dal  produttore.

ridurre  la  durata  della  pompa.

la  presa  di  corrente  durante  la  pulizia  o  la  manutenzione  e  quando  si  sostituiscono  parti  o  si  converte  la  macchina  ad  un'altra  

funzione.

Non  riporre  l'idropulitrice  all'esterno.

·ATTENZIONE:  Questa  macchina  è  stata  progettata  per  essere  utilizzata  con  il  detergente  fornito  o

Un  filtro  dell'acqua  o  un  ugello  intasato  o  parzialmente  intasato  può  causare  una  significativa  riduzione  della  pressione  dell'acqua

indietro,  scollegare  e  ricollegare.  Premere  reset,  Jse  la  luce  è  accesa,  accendere  l'interruttore  di  alimentazione  dell'idropulitrice

·ATTENZIONE:  Non  utilizzare  la  macchina  se  il  cavo  di  alimentazione  o  parti  importanti  della  macchina  sono  danneggiati.

3.  L'uso  di  detergenti  diversi  da  quelli  formulati  per  idropulitrici  può  danneggiare  la  pompa

·Si  raccomanda  che  l'alimentazione  elettrica  di  questa  macchina  includa  un  dispositivo  di  corrente  residua

2.  La  idropulitrice  non  è  progettata  per  pompare  acqua  calda.  Non  collegarla  mai  alla  fornitura  di  acqua  calda,  ciò  causerà  un  notevole

alle  persone,  alle  apparecchiature  elettriche  sotto  tensione  o  alla  macchina  stessa.

2.  Utilizzando  il  detergente  per  punte  degli  ugelli  fornito  (o  una  graffetta  aperta),  inserire  il  filo  nel  foro  dell'ugello  e  muoversi  avanti  e  indietro  finché  

i  detriti  non  vengono  rimossi.  Far  scorrere  l'acqua  attraverso  gli  ugelli  utilizzando  un  tubo  da  giardino  e

·Stivali  di  sicurezza,  guanti  di  sicurezza,  caschi  di  sicurezza  con  visiera,  protezioni  acustiche,  ecc.  devono  essere  indossati  durante

procedura.

·ATTENZIONE:  I  tubi  flessibili  ad  alta  pressione,  i  raccordi  e  gli  accoppiamenti  sono  importanti  per  la  sicurezza  dell'

pompa.

·ATTENZIONE:  l'acqua  che  è  passata  attraverso  il  dispositivo  antiriflusso  è  considerata  non  potabile.

·ATTENZIONE:  Non  dirigere  il  getto  contro  sé  stessi  o  altri  per  pulire  vestiti  o  calzature.

·ATTENZIONE:  Rischio  di  esplosione.  Non  spruzzare  liquidi  infiammabili.

·ATTENZIONE:  Se  si  utilizza  una  prolunga,  la  spina  e  la  presa  devono  essere  a  tenuta  stagna.

·ATTENZIONE:  Le  prolunghe  inadeguate  possono  essere  pericolose.

·ATTENZIONE:  Per  garantire  la  sicurezza  della  macchina,  utilizzare  solo  ricambi  originali  del  produttore  o

pulsante  di  reset  sulla  scatola  di  alimentazione  GFCI.  Se  non  vedi  la  luce  accesa  nella  piccola  finestra  del  GFCI,  scollegalo  e  ricollegalo

ATTENZIONE:  Non  utilizzare  l'apparecchio  senza  aver  letto  il  foglio  istruzioni.

gruppo  di  spruzzatura.Tenere  saldamente  l'ugello.

·ATTENZIONE:  La  macchina  deve  essere  scollegata  dalla  fonte  di  alimentazione  rimuovendo  la  spina  dalla  presa  di  corrente.
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componenti  (O-ring,  ecc.).  Ciò  vale  anche  per  prodotti  chimici  come  candeggina,  detersivo  per  i  piatti,  ecc.

danneggiati,  ad  esempio  dispositivi  di  sicurezza,  tubi  ad  alta  pressione,  pistola  a  grilletto.

su  "ON".  Premere  il  grilletto  della  pistola  a  spruzzo  e  riprovare.

che  fuoriesce  dall'ugello  e/o  fa  pulsare  l'unità  durante  la  spruzzatura

MAGAZZINAGGIO

POTENZA  AGGIUNTIVA  T00L  AVVERTIMENTO  DI  SICUREZZA

SUGGERIMENTI  PER  PROLUNGARE  LA  DURATA  DELLA  TUA  IDROPULITRICE

che  garantirà  il  circuito  di  terra

che  interromperà  l'alimentazione  se  la  corrente  di  dispersione  verso  terra  supera  i  30  mA  per  30  ms  o  un  dispositivo
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2)Utilizzando  la  bottiglia  di  sapone

ISTRUZIONI  PER  L'USO

Collegare  il  flacone  di  sapone  alla  lancia  spray  fino  a  bloccarlo  in  posizione.

la  pistola  per  rimuovere  la  pressione  interna  del  prodotto  per  evitare  che  il  prodotto  trabocchi

danni  alla  superficie  spruzzata.

Fornitura  di  acqua  (solo  acqua  fredda)

Estrarre  l'acqua  dal  tubo  di  ingresso,  quindi  lasciare  funzionare  la  macchina  per  alcuni  secondi  per  scaricare  l'acqua  immagazzinata  nella  pompa.

la  valvola  rimanga  sotto  pressione  per  lungo  tempo;

Staccare  il  tubo  flessibile  di  pressione.  Per  drenare  l'acqua  residua,  sollevare  la  pistola  a  getto  e  premere  il  grilletto.

Si  consiglia  di  utilizzare  la  funzione  di  erogazione  del  detersivo  per  penetrare  e  rimuovere  lo  sporco  in  modo  più  efficace

ATTENZIONE:  non  regolare  l'ugello  mentre  il  grilletto  è  premuto.

·La  sporcizia  nell'acqua  di  alimentazione  danneggerà  l'unità.  Per  evitare  questo  rischio,  si  consiglia  di  controllare  l'acqua

2.  Il  tubo  dell'acqua  deve  avere  un  diametro  di  almeno  1/2  pollice.

4.  La  temperatura  di  alimentazione  dell'acqua  non  deve  superare  i  40ÿ  (104F)

impedire  che  corpi  estranei  ostruiscano  la  pompa.

filtro  (si  trova  all'interno  dell'ingresso  dell'acqua;  per  pulirlo,  vedere  la  sezione  manutenzione).

ATTENZIONE:  la  regolazione  del  getto  d'acqua  è  molto  aggressiva.  Non  effettuare  la  regolazione  durante  la  spruzzatura.  Si  consiglia

NOTA:  il  detersivo  deve  essere  diluito  per  ottenere  la  pulizia  più  efficace.  Si  consiglia  di  diluire  il

12

ATTENZIONE:  

1.  Dopo  l'uso,  è  necessario  chiudere  l'acqua,  spegnere  la  pistola,  rimuovere  la  canna  e  quindi  sparare

il  filtro  è  disponibile,  usalo  anche  tu.

·Non  utilizzare  mai  l'idropulitrice  per  aspirare  acqua  contaminata  da  solventi  (ad  esempio  diluenti  per  vernici,

4.  Spegnimento  dell'apparecchio  Chiudere  

l'alimentazione  idrica  dal  rubinetto.

1.  Non  aspirare  liquidi  diversi  dall'acqua  attraverso  l'unità.  Da  utilizzare  solo  con  acqua  fredda.

Spegnere  l'apparecchio  e  scollegare  la  spina  elettrica  dalla  presa  di  corrente

benzina,  olio,  ecc.).

2.  Soprattutto  in  inverno,  il  prodotto  deve  essere  drenato  e  posizionato  all'interno  per  evitare  che  l'acqua  congeli  al  suo  

interno.

05

3.  La  portata  può  essere  determinata  facendo  scorrere  l'acqua  per  un  minuto  in  un  contenitore  vuoto.

5.  Pulire  il  filtro  di  ingresso  e  l'ugello

Per  garantire  buone  prestazioni,  controllare  e  pulire  il  filtro  dell'adattatore.  Rimuovere  il  filtro  e  risciacquare  con  acqua  calda  per

detersivo  in  un  contenitore  adatto  alla  concentrazione  richiesta  prima  dell'uso

AVVERTIMENTO:

·Impedire  sempre  che  i  detriti  vengano  aspirati  nell'unità  utilizzando  una  fonte  di  acqua  pulita.Se  l'acqua

Rimuovere  la  lancia  dalla  pistola  a  spruzzo;  rimuovere  eventuali  tracce  di  sporco  dal  foro  dell'ugello  e  risciacquare.

Premere  il  grilletto  per  ridurre  la  pressione  nell'apparecchio.

che  per  la  maggior  parte  delle  applicazioni  di  pulizia  si  dovrebbe  usare  un  angolo  di  spruzzo  di  20  gradi  per  evitare

Machine Translated by Google



arietelui
°  ( grigio

e  libera  da  persone  e  oggetti.

ed

9.  Supporto  per  albero  della  maniglia

10.Gancio  per  cavo 11.Gancio  per  bottiglia  di  sapone

Interruttore  7.0N/OFF

18.Filtro  in  ingresso

8.0presa

19  Ugello  turbo

2.Maniglia

15.Ugelli

16.  Ago

4.Tubo  ad  alta  pressione  con  bobina  5.Supporto  per  albero  della  maniglia  della  bobina  6.Gancio  per  pistola

1.Pistola  a  spruzzo

12.Cavo

14.Lancia  a  spruzzo  17.Bottiglia  

di  sapone  20.Anello  di  tenuta  

di  ricambio  (4  pezzi)

13.Ingresso

3.  Pistola  a  grilletto

D0

11

un  pericolo.  Rimuovere  dall'area  di  lavoro  gli  oggetti  su  cui  si  potrebbe  inciampare,  come  giocattoli  o  mobili  da  esterno.

Assicurarsi  che  tutte  le  porte  e  le  finestre  siano  ben  chiuse.

Diagramma2

danneggiare  la  superficie  del  materiale  che  stai  pulendo.  Inizia  sempre  spruzzando  in  un'area  di  prova  libera

Prima  di  iniziare  qualsiasi  attività  di  pulizia,  è  importante  assicurarsi  che  l'area  sia  libera  da  oggetti  che  potrebbero  creare

posizione,  per  accendere  l'interruttore  a  grilletto.

4)  Prima  di  azionare  l'idropulitrice,  premere  l'interruttore  a  grilletto  per  spurgare  l'aria  intrappolata  nella  pompa

L'ugello  regolabile  ti  consentirà  di  utilizzare  qualsiasi  varietà  di  modelli  di  spruzzo  da  uno  spruzzo  a  ventaglio  completo  (diagramma

Diagramma4

e  tubo  flessibile.

1)  per  un  getto  d'acqua  diretto  (Diagramma  4).  Quando  si  utilizza  l'idropulitrice  per  pulire  ponti  in  legno,  rivestimenti,  veicoli  ecc.,  iniziare  

sempre  a  utilizzare  il  getto  a  ventaglio  e  iniziare  a  spruzzare  da  una  distanza  minima  di  36"  per  evitare

3)  Avviare  l'idropulitrice  portando  l'interruttore  ON/OFF  su  ON.  Premere  il  grilletto.  Promemoria:  il  motore  non  funziona  in  modo  continuo,  solo  

quando  si  preme  il  grilletto.

1)  Collegare  il  plug-in  a  una  presa  di  corrente.
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2)  L'interruttore  a  grilletto  è  in  posizione  di  blocco  per  evitare  l'avvio  accidentale.  Premere  il  blocco  di  sicurezza  su  "sblocco"

Diagramma3

Interruttore  di  sicurezza  1.0N/OFF

ELENCO  DEI  COMPONENTI

OPERAZIONE

2.Preparazione  della  superficie

hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'apparecchio  da  parte  di  un

persona  responsabile  della  loro  sicurezza

capacità  fisiche,  sensoriali  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza,  a  meno  che  non

Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)  con  capacità  ridotte

3.  Funzionamento  della  pistola

1)Ruotare  per  regolare  l'ugello

15°(giallo) 40°(bianco)
*La  macchina  è  sempre  dotata  di  maniglia  per  il  trasporto. 25°(verde
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TECNICO

32-104  °F

9.Parti  di  servizio:  sostituzione  dell'anello  di  tenuta

8.  Collegamento  della  bottiglia  di  sapone

voltaggio: Grado  di  protezione:  IPX5

Portata  massima:

9

10

6

18

4 5

21

15

19 20

16

17

14

3)Rimuovere  il  tappo  di  protezione  della  presa,  quindi  collegare  il  tubo  flessibile  di  pressione  all'uscita  della  macchina,  accertarsi  che

NO:

120V~60Hz

Attenzione:  in  caso  di  perdite,  controllare  l'anello  di  tenuta.  E  sostituirlo  con  uno  nuovo  quando  è  danneggiato.  Seguire  

l'immagine,  scegliere  l'anello  di  tenuta  corretto  per  la  sostituzione.

assicurarsi  che  sia  collegato  saldamente.

Classe  di  isolamento :

Acqua

Valutato

1,76  GPM

Temperatura:

Mezzo  di  pulizia:

1,2  GPM

10 07

Inserire  la  bottiglia  di  sapone  nella  pistola  a  spruzzo  e  ruotarla  di  1/4  di  giro.  (Rimuovere  la  bottiglia  di  sapone  nello  stesso  modo  in  

cui  si  rimuove  una  pistola)

Pressione  massima:  2000  PSI

pressione:  1300  PSI

Portata  nominale:

17,2  libbre

Lancia  a  spruzzo

O000
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il  connettore  di  ingresso  e  il  tubo  di  ingresso  del  giardino  sono  serrati  per  evitare  perdite  d'acqua.

Fissare  la  maniglia  al  corpo  principale  e  stringere  la  vite.  (2  pezzi  M4*22mm)

2)  Stringere  il  tubo  flessibile  ad  alta  pressione  nella  pistola  a  spruzzo.  Ma  non  stringere  eccessivamente.  Spingere  il  fermo  sulla  pistola  a  spruzzo  per

Estrarre  l'ugello

rimuovere  facilmente  il  tubo  ad  alta  pressione.

Il  connettore  di  ingresso  del  giardino  USA  è  stato  installato  sul  prodotto  e  può  essere  collegato  direttamente

allo  stesso  modo

al  tubo  di  ingresso  del  giardino  per  un  uso  normale.  Si  prega  di  notare  che  quando  si  collega,  assicurarsi  che  il  giardino  USA

1)  Assicurarsi  che  l'interruttore  ON/OFF  sia  in  posizione  OFF.

Inserire  la  lancia  a  spruzzo  nella  pistola  a  spruzzo  e  ruotarla  di  1/4  di  giro.  Inserire  l'ugello/ugello  turbo  nella  lancia  a  spruzzo.

Estrarre  l'ugello  e  l'ugello  turbo:  afferrare  

l'estremità  anteriore  della  lancia  a  spruzzo  e  tirare  verso  il  basso,  quindi  estrarre  l'ugello.  (Anche  l'ugello  turbo  viene  rimosso  in

Premere  il  gancio  del  cavo  sulla  macchina  e  stringere  la  vite.  (2  pezzi  M4*16mm)

Far  scorrere  il  gancio  della  pistola  sul  lato  della  macchina

Assemblea

08

Estrarre  la  lancia  a  spruzzo  

ÿSpingere  la  lancia  contro  la  pistola  a  spruzzo

09

2.Montaggio  del  rullo  del  tubo  flessibile

ÿÿRuotare  la  lancia  ed  estrarla  dalla  pistola  a  spruzzo

4.  Assemblaggio  del  gancio  del  cavo  e  del  gancio  della  bottiglia  di  sapone

7.  Assemblaggio  del  tubo  flessibile  ad  alta  pressione

6.  Collegamento  della  pistola

3.Montaggio  della  maniglia

1.  Montaggio  del  gancio  della  pistola

5.Collegamento  del  filtro  di  ingresso
ASSEMBLAGGIO
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HRT04S

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

actualizaciones  de  software  de  nuestro  producto

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  operar.
VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  

que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  alguna  tecnología  o

LAVADORA  DE  ALTA  PRESIÓN
VEVOR
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  contactarnos:

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com
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Personal  de  servicio  calificado.  Las  piezas  de  repuesto  para  un  producto  con  doble  aislamiento  deben  ser  idénticas  a  las  originales.

Bomba/mangueras  o  accesorio  congelados.

y  se  detiene  solo

Filtro  de  agua  bloqueado

electrocutando  al  operador.

PROTECCIÓN  POR  INTERRUPTOR  DE  CIRCUITO  POR  FALLA  A  TIERRA  DOBLE  AISLAMIENTO

También  pueden  marcarse  con  los  símbolos  que  se  muestran  a  continuación.

Contacte  con  su  servicio  técnico  más  cercano.

Boquilla  bloqueada

Queridas  personas

9.  Este  producto  se  suministra  con  un  interruptor  de  circuito  por  falla  a  tierra  integrado  en  el  enchufe  del  cable  de  alimentación.  Si  se  reemplaza

Si  es  necesario  reemplazar  el  enchufe  o  el  cable,  utilice  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas  que  incluyan  protección  GFCI.
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2.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  es  necesaria  una  supervisión  cuidadosa  cuando  se  utiliza  un  producto  cerca  de  niños.

La  máquina  arranca,  pero

10.  ADVERTENCIA:  Riesgo  de  inyección  o  lesiones:  No  dirija  el  chorro  de  descarga  hacia  las  personas.

En  un  producto  con  doble  aislamiento,  se  proporcionan  dos  sistemas  de  aislamiento  en  lugar  de  la  conexión  a  tierra.  Los  medios  de  conexión  a  tierra  son

lo  que  reduce  en  gran  medida  la  posibilidad  de  descarga  eléctrica  mientras  la  unidad  está  en  uso.  Si  se  reemplaza  el  enchufe  o  el  cable

4.  Mantente  alerta:  presta  atención  a  lo  que  estás  haciendo.

Conecte  el  suministro  de  agua  y  enciéndalo.

Hecho  en  china

El  producto  con  doble  aislamiento  requiere  un  cuidado  extremo  y  conocimiento  del  sistema,  y  solo  debe  ser  realizado  por

8.  Siga  las  instrucciones  de  mantenimiento  especificadas  en  el  manual.

La  máquina  arranca  a  menudo

descongelar.

12.  Nunca  utilice  un  cable  de  extensión  ya  que  anula  la  eficacia  del  GFC  y  aumenta  la  posibilidad  de

Dirección:  Pueblo  Xuejia,  ciudad  de  Gulin,  distrito  de  Haishu,  Ningbo,  315176

piezas.  Un  producto  con  doble  aislamiento  está  marcado  con  las  palabras  “Aislamiento  doble”  o  Producto  “Doble  aislamiento”

Limpiar  el  filtro.

5.  No  utilice  el  producto  si  está  fatigado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  las  drogas.  6.  Mantenga  el  área  de  operación  alejada

La  bomba/pistola  pulverizadora  tiene  fugas.

13.  Esta  hidrolavadora  cumple  con  las  normas  ETL  y  otras  normas  de  seguridad  y  de  consumo.  No  modifique  ni  reconstruya  ninguna

Esta  hidrolavadora  está  provista  de  un  interruptor  de  circuito  por  falla  a  tierra  (GFCI)  integrado  en  el  enchufe  del  cable  de  alimentación.  Este  dispositivo  

proporciona  protección  adicional  contra  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.  Si  es  necesario  reemplazar  el
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ADVERTENCIA:  Al  utilizar  este  producto,  siempre  se  deben  seguir  precauciones  básicas,  incluyendo  las  siguientes:  1.  Lea  todas  las  instrucciones  

antes  de  usar  el  producto.

No  hay  suministro  de  agua.

Si  se  necesita  un  enchufe  o  cable,  utilice  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas. Limpiar  la  boquilla

No  sale  agua.

3.  Conozca  cómo  detener  el  producto  y  purgar  presiones  rápidamente.  Familiarícese  completamente  con  los  controles.

11.  La  hidrolavadora  está  equipada  con  un  interruptor  de  circuito  por  falla  a  tierra  (GFCI)  integrado  en  el  enchufe  del  cable  de  alimentación.

Correo  electrónico:  CustomerService@vevor.com

No  se  proporciona  para  un  producto  con  doble  aislamiento,  ni  se  deben  agregar  medios  de  conexión  a  tierra  al  producto.  Mantenimiento  de  un

Espere  a  que  se  instale  la  bomba/mangueras  o  accesorio.

Fabricante:  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,  Ltd.

7.  No  se  estire  demasiado  ni  se  pare  sobre  un  soporte  inestable.  Mantenga  un  buen  punto  de  apoyo  y  equilibrio  en  todo  momento.

Es  necesario  utilizar  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas.

MANTENIMIENTO  DE  APARATO  CON  DOBLE  AISLAMIENTO

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

parte  de  su  hidrolavadora.  GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

Machine Translated by Google



Doble  aislamiento

NOTA:  Antes  de  utilizar  la  herramienta,  lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Limpiar  el  filtro.

Cable  de  extensión  defectuoso.

Desconecte  la  máquina  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizar  cualquier  reparación.  Para  evitar  complicaciones  innecesarias,  verifique  

lo  siguiente  antes  de  comunicarse  con  la  organización  de  servicio:

Compruebe  que  la  tensión  de  red  

corresponda  a  la  especificación  en  la  etiqueta  del  

modelo.

Limpie  la  boquilla.

corresponde  a  las  especificaciones  

requeridas.
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Enchufar  la  máquina.

∙Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  su  agente  de  servicio  o  una  persona  igualmente  calificada.

Válvulas  sucias,  desgastadas  o  atascadas.

Tensión  de  red  incorrecta.

Boquilla  parcialmente  bloqueada.

La  máquina  se  niega

Presión  fluctuante

Corte  térmico  activado.

individuos  para  prevenir  un  peligro.

Filtro  de  agua  bloqueado.

Guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para  futuras  consultas.

distribuidor.

Aire  en  la  manguera  de  entrada.

Manguera  doblada.

Pruébelo  sin  el  cable  de  extensión.

Boquilla  parcialmente  bloqueada.

Suministro  inadecuado  de  agua  potable

Enderezar  la  manguera.

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad  y  todas  las  instrucciones.  No  seguir  las  advertencias  e  

instrucciones  puede  provocar  una  descarga  eléctrica,  un  incendio  o  lesiones  graves.

Bomba  aspirando  aire.

∙Se  debe  supervisar  a  los  niños  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el  aparato.

Evite  utilizar  mangueras  largas  y  delgadas  
(mín.  1/2").

03

Compruebe  que  las  mangueras  y  conexiones  
sean  herméticas.

Máquina  no  enchufada.  Toma  

defectuosa.

La  máquina  se  detiene

Bombear  y  dejar  funcionar  la  máquina

Máquina  pulsante

Limpiar  y  reemplazar  o  consultar  con  un  especialista  local.

Para  empezar.

Deje  la  lavadora  enfriarse  durante  5  minutos.

con  el  gatillo  abierto  hasta  que  se  reanude  la  
presión  de  trabajo  normal.

Limpiar  la  boquilla

Pruebe  con  otro  socket.

Compruebe  que  el  suministro  de  agua

∙Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  

reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  

aparato  por  parte  de  una  persona  responsable  de  su  seguridad.

Sellos  de  la  bomba  desgastados.

SÍMBOLOSSOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

ADVERTENCIA  GENERAL  DE  SEGURIDAD  DE  LA  TORNO  ELÉCTRICA
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∙ADVERTENCIA:  Si  se  utiliza  un  cable  de  extensión,  el  enchufe  y  la  toma  deben  ser  herméticos.
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∙Al  abrir  el  gatillo  de  la  pistola,  existe  el  riesgo  de  que  se  produzca  una  fuerza  de  contragolpe  y  un  par  repentino  en  el

INSTRUCCIONES  DE  LIMPIEZA  DEL  FILTRO  DE  AGUA  Y  LA  BOQUILLA

Asegúrese  de  que  la  hidrolavadora  esté  en  la  posición  “APAGADO”.  Enchufe  el  cable  eléctrico  a  un  tomacorriente  de  120  voltios  con  conexión  a  

tierra  (no  se  debe  utilizar  ningún  cable  de  extensión  eléctrico).  Si  el  cable  eléctrico  no  se  enchufa  a  su  tomacorriente,  su  tomacorriente  no  está  

correctamente  conectado  a  tierra  y  no  debe  usarse.  Utilice  otro  tomacorriente.  Presione  el  botón

Aprobado  por  el  fabricante.

la  toma  de  corriente  durante  el  mantenimiento  o  la  limpieza  y  al  sustituir  piezas  o  convertir  la  máquina  a  otra  
función.

3.  El  uso  de  detergentes  distintos  a  los  formulados  para  hidrolavadoras  puede  causar  daños  a  la  bomba.

Un  filtro  de  agua  o  una  boquilla  obstruidos  o  parcialmente  obstruidos  pueden  provocar  una  reducción  significativa  de  la  presión  del  agua.

No  guarde  la  hidrolavadora  al  aire  libre.

∙ADVERTENCIA:  Esta  máquina  ha  sido  diseñada  para  usarse  con  el  agente  de  limpieza  suministrado  o

Vuelva  a  enchufar,  desenchufe  y  vuelva  a  enchufar.  Presione  reiniciar.  Si  la  luz  está  encendida,  encienda  el  interruptor  de  encendido  de  la  hidrolavadora.

∙ADVERTENCIA:  No  utilice  la  máquina  si  un  cable  de  alimentación  o  partes  importantes  de  la  máquina  están

∙Se  recomienda  que  el  suministro  eléctrico  de  esta  máquina  incluya  un  dispositivo  de  corriente  residual.

1.  El  filtro  de  agua  se  instaló  dentro  del  conector  rápido  de  entrada  de  agua  y  debe  limpiarse  periódicamente.  Enjuáguelo  con  agua  limpia  del  grifo  y  luego  

vuelva  a  colocarlo  en  el  conector  rápido  de  entrada  de  agua.

∙ADVERTENCIA:  Los  chorros  de  alta  presión  pueden  ser  peligrosos  si  se  utilizan  incorrectamente.  El  chorro  no  debe  dirigirse

Si  esto  no  solucionó  el  problema,  intente  enchufarlo  a  otra  toma  eléctrica  y  repita  el  procedimiento  anterior.

Se  producirán  daños  graves  en  el  sistema  de  agua,  la  bomba  y/o  el  motor.

1.  Nunca  opere  la  máquina  sin  agua.

4.  Nunca  opere  la  unidad  durante  más  de  un  minuto  sin  rociar  agua.  La  acumulación  de  calor  resultante  dañará

∙Los  limpiadores  de  alta  presión  no  deben  ser  utilizados  por  niños  o  personas  no  capacitadas.

la  presión  más  alta  disponible  (ya  sea  una  boquilla  de  agua  estándar  o  use  su  pulgar  sobre  la  boquilla  para  crear  presión  de  agua  para  el  lavado  a  

contracorriente).

∙ADVERTENCIA:  No  utilice  la  máquina  cerca  de  personas  que  no  lleven  ropa  protectora.

aparato.  Utilice  únicamente  mangueras,  accesorios  y  acoplamientos  recomendados  por  el  fabricante.

reducir  la  vida  útil  de  la  bomba.

∙Desconecte  el  suministro  eléctrico  antes  de  realizar  cualquier  mantenimiento  por  parte  del  usuario.

operando  la  máquina.

∙ADVERTENCIA:  Para  garantizar  la  seguridad  de  la  máquina,  utilice  únicamente  repuestos  originales  del  fabricante  o

∙ADVERTENCIA:  La  máquina  debe  desconectarse  de  su  fuente  de  alimentación  quitando  el  enchufe  de  la  toma  de  corriente.

∙ADVERTENCIA:  Los  cables  de  extensión  inadecuados  pueden  ser  peligrosos.
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Botón  de  reinicio  en  la  caja  de  alimentación  GFCI.  Si  no  ve  la  luz  encendida  en  la  pequeña  ventana  del  GFCI,  desenchúfelo  y  conéctelo.

ADVERTENCIA:  No  utilice  el  aparato  sin  leer  la  hoja  de  instrucciones.

Conjunto  de  pulverización.  Sujete  firmemente  la  boquilla.

componentes  (juntas  tóricas,  etc.).  Esto  también  se  aplica  a  productos  químicos  como  lejía,  jabón  de  platos,  etc.

que  sale  de  la  boquilla  y/o  hace  que  la  unidad  vibre  mientras  pulveriza

recomendado  por  el  fabricante.  El  uso  de  otros  agentes  depuradores  o  productos  químicos  puede  afectar  negativamente  a  la  seguridad  

de  la  máquina.

en  “ON”.  Apriete  el  gatillo  de  la  pistola  rociadora  e  intente  nuevamente.

No  guarde  la  hidrolavadora  en  un  lugar  donde  pueda  congelarse  mientras  haya  agua  dentro  de  la  máquina.

dañado,  por  ejemplo,  dispositivos  de  seguridad,  mangueras  de  alta  presión  o  pistola  de  gatillo.

a  personas,  a  equipos  eléctricos  bajo  tensión  o  a  la  propia  máquina.

2.  Con  el  limpiador  de  boquillas  provisto  (o  un  clip  de  papel  desplegable),  inserte  el  cable  en  el  orificio  de  la  boquilla  y  muévalo  hacia  adelante  y  hacia  

atrás  hasta  que  se  desprendan  los  residuos.  Enjuague  con  agua  a  través  de  las  boquillas  con  una  manguera  de  jardín  y

procedimiento.

∙ADVERTENCIA:  Las  mangueras,  accesorios  y  acoplamientos  de  alta  presión  son  importantes  para  la  seguridad  del

2.  La  hidrolavadora  no  está  diseñada  para  bombear  agua  caliente.  Nunca  la  conecte  a  un  suministro  de  agua  caliente,  ya  que  esto  afectará  significativamente  su  funcionamiento.

bomba.

∙Se  deben  usar  botas  de  seguridad,  guantes  de  seguridad,  cascos  de  seguridad  con  viseras,  protección  auditiva,  etc.

∙ADVERTENCIA:  El  agua  que  ha  pasado  por  el  dispositivo  antirreflujo  se  considera  no  potable.

∙ADVERTENCIA:  Riesgo  de  explosión.  No  rocíe  líquidos  inflamables.

∙ADVERTENCIA:  No  dirija  el  chorro  hacia  usted  mismo  ni  hacia  otras  personas  para  limpiar  ropa  o  calzado.

MANTENIMIENTO

CONSEJOS  PARA  PROLONGAR  LA  VIDA  ÚTIL  DE  SU  HIDROLAVADORA

ADVERTENCIA  DE  SEGURIDAD  DE  LA  TORNO  ELÉCTRICA  ADICIONAL

ALMACENAMIENTO

Eso  asegurará  el  circuito  de  tierra.

que  interrumpirá  el  suministro  si  la  corriente  de  fuga  a  tierra  excede  los  30  mA  durante  30  ms  o  un  dispositivo

Machine Translated by Google



Filtro  (ubicado  dentro  de  la  entrada  de  agua;  para  limpiarlo,  consulte  la  sección  de  mantenimiento).

PRECAUCIÓN:  El  ajuste  del  chorro  de  pulverización  es  muy  agresivo.  No  lo  ajuste  mientras  pulveriza.  Recomendamos

NOTA:  El  detergente  debe  diluirse  para  lograr  una  limpieza  más  eficaz.  Se  recomienda  diluir  el

evitar  que  cualquier  materia  extraña  obstruya  la  bomba.

∙Nunca  utilice  la  hidrolavadora  para  aspirar  agua  contaminada  con  disolventes  (por  ejemplo,  diluyentes  de  pintura,

ADVERTENCIA:  

1.  Después  del  uso,  debe  cerrar  el  agua,  apagar  la  pistola,  quitar  el  cañón  y  luego  disparar.

El  filtro  está  disponible,  úselo  también.

4.  Apagado  del  aparato  Cierre  el  suministro  de  agua  en  
el  grifo.

daños  a  la  superficie  que  se  está  pulverizando.

Suministro  de  agua  (sólo  agua  fría)

Retire  la  manguera  de  entrada  de  agua  y  deje  que  la  máquina  funcione  unos  segundos  para  drenar  el  agua  almacenada  en  la  bomba.

válvula  por  estar  bajo  presión  durante  mucho  tiempo;

Desconecte  la  manguera  de  presión.  Para  drenar  el  agua  residual,  levante  la  pistola  de  chorro  y  apriete  el  gatillo.

Se  recomienda  utilizar  la  función  de  dispensación  de  detergente  para  penetrar  y  eliminar  la  suciedad  de  manera  más  efectiva.

2.La  manguera  de  agua  debe  tener  al  menos  1/2"  de  diámetro.
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4.  La  temperatura  del  suministro  de  agua  no  debe  superar  los  40  �  (104  F).

PRECAUCIÓN:  No  ajuste  la  boquilla  mientras  el  gatillo  esté  apretado.

∙La  suciedad  en  el  agua  de  alimentación  dañará  la  unidad.  Para  evitar  este  riesgo,  recomendamos  revisar  el  agua.

Para  garantizar  un  buen  rendimiento,  revise  y  limpie  el  filtro  del  adaptador.  Retire  el  filtro  y  enjuáguelo  con  agua  tibia.

Detergente  en  un  recipiente  adecuado  a  la  concentración  requerida  antes  de  usar

ADVERTENCIA:

∙Evite  siempre  que  entren  residuos  en  la  unidad  utilizando  una  fuente  de  agua  limpia.Si  hay  agua

Retire  la  lanza  pulverizadora  de  la  pistola  pulverizadora;  elimine  la  suciedad  del  orificio  de  la  boquilla  y  enjuague.

que  para  la  mayoría  de  las  aplicaciones  de  limpieza  se  debe  utilizar  un  ángulo  de  pulverización  de  20  grados  para  evitar

Conecte  la  botella  de  jabón  a  la  lanza  rociadora  hasta  que  quede  bloqueada  en  su  posición.

Presione  el  gatillo  para  reducir  la  presión  en  el  aparato.

La  pistola  para  eliminar  la  presión  interna  del  producto  para  evitar  que  el  producto  se  desborde.

1.  No  aspire  líquidos  que  no  sean  agua  a  través  de  la  unidad.  Solo  para  uso  con  suministro  de  agua  fría.

Apague  el  aparato  y  desconecte  el  enchufe  eléctrico  de  la  toma  de  corriente.

2.  Especialmente  en  invierno,  es  necesario  drenar  el  producto  y  colocarlo  en  el  interior  para  evitar  que  el  agua  se  congele  

en  su  interior.

gasolina,  aceite,  etc.).

05

3.  El  caudal  se  puede  determinar  dejando  correr  el  agua  durante  un  minuto  en  un  recipiente  vacío.

5.Limpie  el  filtro  de  entrada  y  la  boquilla.

INSTRUCCIONES  DE  FUNCIONAMIENTO

2)Usando  la  botella  de  jabón

Machine Translated by Google



RAMa  él
°  (g  rD0 ed

1.Pistola  pulverizadora

12.  Cable

14.Lanza  rociadora  17.Botella  

de  jabón  20.Anillo  de  sello  

de  repuesto  (4  piezas)

3.  Pistola  de  gatillo

13.Entrada

2.Manejar

15.  Boquillas

16.Aguja

4.  Manguera  de  alta  presión  con  carrete  5.  Eje  del  soporte  del  mango  del  carrete  6.  Gancho  para  pistola

Interruptor  7.0N/OFF

18.Filtro  de  entrada

8.0  salida

19  boquilla  turbo

9.  Eje  del  soporte  del  mango

10.  Gancho  para  cable 11.  Gancho  para  botella  de  jabón

y  libre  de  personas  y  objetos.

1)  para  rociar  con  un  chorro  directo  (diagrama  4).  Cuando  use  la  hidrolavadora  para  limpiar  cubiertas  de  madera,  revestimientos,  vehículos,  etc.,  

comience  siempre  usando  el  rociador  en  abanico  y  comience  a  rociar  desde  una  distancia  mínima  de  36"  para  evitar

Diagrama  4

dañar  la  superficie  del  material  que  está  limpiando.  Comience  siempre  rociando  en  un  área  de  prueba  libre

Antes  de  comenzar  cualquier  tarea  de  limpieza,  es  importante  asegurarse  de  que  el  área  esté  libre  de  objetos  que  puedan  crear

un  peligro.  Retire  del  área  de  trabajo  objetos  con  los  que  pueda  tropezar,  como  juguetes  o  muebles  de  exterior.

Diagrama2

Asegúrese  de  que  todas  las  puertas  y  ventanas  estén  bien  cerradas.

06

1)Conecte  el  complemento  a  una  toma  de  corriente.

Diagrama3

2)  El  interruptor  de  gatillo  está  en  una  posición  bloqueada  para  evitar  el  arranque  accidental.  Presione  el  bloqueo  de  seguridad  para  "desbloquear".

11

posición,para  encender  el  interruptor  del  gatillo.

4)Antes  de  operar  la  hidrolavadora,  presione  el  gatillo  para  purgar  el  aire  atrapado  en  la  bomba.

La  boquilla  ajustable  le  permitirá  utilizar  cualquier  variedad  de  patrones  de  rociado,  desde  un  rociado  en  abanico  completo  (Diagrama

3)  Encienda  la  hidrolavadora  girando  el  interruptor  ON/OFF  a  ON.  Presione  el  gatillo.  Recordatorio:  el  motor  no  funciona  de  manera  continua,  solo  

cuando  se  aprieta  el  gatillo.

y  manguera.

OPERACIÓN

Interruptor  de  seguridad  1.0N/OFF

LISTA  DE  COMPONENTES

2.Preparación  de  la  superficie

físicas,  sensoriales  o  capacidades,  o  falta  de  experiencia  y  conocimientos,  a  menos  que

Persona  responsable  de  su  seguridad

han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  por  parte  de  un

Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)  con  discapacidad.

3.  Operación  del  arma

1)Gire  para  ajustar  la  boquilla.

15°(amarillo) 40°(blanco)*La  máquina  siempre  está  con  asa  para  su  transporte. 25°(verde
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Lanza  pulverizadora

TÉCNICO

Grado  de  protección:  IPX5

9.  Piezas  de  servicio:  reemplazo  del  anillo  de  sellado

8.Conexión  de  la  botella  de  jabón

32­104  °F
Voltaje:

Caudal  máximo:

Agua

Inserte  la  botella  de  jabón  en  la  pistola  rociadora  y  gírela  1/4  de  vuelta.  (Retire  la  botella  de  jabón  de  la  misma  manera  

que  retiraría  una  pistola)

Presión:  1300  PSI

Presión  máxima:  2000  PSI

17,2  libras

Caudal  nominal:

NOROESTE:

10

1,2  galones  por  minuto

07

1,76  GPM

Temperatura:

Medio  de  limpieza:

3)  Retire  la  tapa  protectora  del  puño  de  salida,  luego  conecte  la  manguera  de  presión  a  la  salida  de  la  máquina,

Atención:  Si  hay  fugas,  verifique  el  anillo  de  sellado  y  cámbielo  por  uno  nuevo  si  falla.  Siga  la  imagen  y  elija  el  anillo  de  
sellado  correcto  para  reemplazarlo.

120  V  ~  60  Hz

Clase  de  aislamiento:�

Asegúrese  de  que  esté  conectado  firmemente.

Calificado

O000
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El  conector  de  entrada  de  jardín  de  EE.  UU.  se  ha  instalado  en  el  producto  y  se  puede  conectar  directamente

De  la  misma  manera

al  tubo  de  entrada  del  jardín  para  un  uso  normal.  Tenga  en  cuenta  que  al  conectarlo,  asegúrese  de  que  el  jardín  de  EE.  UU.

1)Asegúrese  de  que  el  interruptor  de  ENCENDIDO/APAGADO  esté  en  la  posición  APAGADO.

Coloque  el  mango  en  el  cuerpo  principal  y  apriete  el  tornillo.  (2  piezas  M4*22  mm)

2)  Apriete  la  manguera  de  alta  presión  en  la  pistola  rociadora,  pero  no  la  apriete  demasiado.  Empuje  el  pestillo  de  la  pistola  rociadora  para

El  conector  de  entrada  y  el  tubo  de  entrada  del  jardín  están  bien  apretados  para  evitar  fugas  de  agua.

Retire  fácilmente  la  manguera  de  alta  presión.

Saque  la  boquilla

Deslice  el  gancho  de  la  pistola  hacia  el  costado  de  la  máquina.

Asamblea

08

Saque  la  lanza  rociadora  

�Empuje  la  lanza  contra  la  pistola  rociadora

09

Inserte  la  lanza  rociadora  en  la  pistola  rociadora  y  gírela  1/4  de  vuelta.  Inserte  la  boquilla/boquilla  turbo  en  la  lanza  rociadora.

Extraiga  la  boquilla  y  la  boquilla  turbo:  

presione  el  extremo  delantero  de  la  lanza  rociadora  y  tire  hacia  abajo,  luego  extraiga  la  boquilla  (la  boquilla  turbo  también  se  quita  en

Presione  el  gancho  del  cable  hacia  la  máquina  y  apriete  el  tornillo.  (2  piezas  M4*16  mm)

3.Montaje  del  mango

��Girelalanzaysáqueladelapistolarociadora

2.Montaje  del  carretel  de  manguera

7.Montaje  de  manguera  de  alta  presión

6.Conexión  de  pistola

4.  Montaje  del  gancho  para  cable  y  el  gancho  para  botella  de  jabón

1.Montaje  del  gancho  para  pistola

5.  Conexión  del  filtro  de  entrada
ASAMBLEA
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HRT04S

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

POTRZEBUJESZ  POMOCY?SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

01

Masz  pytania  dotyczące  produktu?Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?Skontaktuj  się  z  nami:

MYJKA  WYSOKOCIŚNIENIOWA

VEVOR

VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  otrzymanego  produktu.  Prosimy  o  wybaczenie,  

że  nie  poinformujemy  Państwa  ponownie,  jeśli  pojawią  się  jakiekolwiek  problemy  techniczne  lub

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  rozpoczęciem  użytkowania  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

aktualizacje  oprogramowania  w  naszym  produkcie

Obsługa  Klienta@vevor.com
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13.  Ta  myjka  ciśnieniowa  jest  zgodna  z  normami  bezpieczeństwa  i  normami  konsumenckimi  ETL.  Nie  wolno  modyfikować  ani  przebudowywać  żadnej  z  myjek.

Ta  myjka  ciśnieniowa  jest  wyposażona  w  wyłącznik  różnicowoprądowy  (GFCI)  wbudowany  we  wtyczkę  przewodu  zasilającego.  Urządzenie  to  zapewnia  

dodatkową  ochronę  przed  ryzykiem  porażenia  prądem.  W  przypadku  konieczności  wymiany

co  znacznie  zmniejsza  ryzyko  porażenia  prądem  podczas  użytkowania  urządzenia  w  przypadku  wymiany  wtyczki  lub  przewodu

4.  Zachowaj  czujność  –  zwracaj  uwagę  na  to,  co  robisz.

rozmrozić.

Maszyna  często  się  uruchamia

Podłącz  dopływ  wody  i  otwórz  go.

8.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  konserwacji  podanymi  w  instrukcji

Wyprodukowano  w  Chinach

W  produkcie  z  podwójną  izolacją  zamiast  uziemienia  stosowane  są  dwa  systemy  izolacji.  Środki  uziemiające  to:

2.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  należy  zachować  szczególną  ostrożność,  gdy  produkt  jest  używany  w  pobliżu  dzieci.

Maszyna  się  uruchamia,  ale

10.  OSTRZEŻENIE  -  Ryzyko  wstrzyknięcia  lub  obrażeń  -  Nie  kierować  strumienia  cieczy  w  stronę  ludzi.

produkt  z  podwójną  izolacją  wymaga  szczególnej  ostrożności  i  znajomości  systemu,  a  prace  te  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez

części.  Produkt  podwójnie  izolowany  jest  oznaczony  słowami  „Podwójna  izolacja”  lub  „Produkt  podwójnie  izolowany”

Zablokowana  dysza9.  Ten  produkt  jest  wyposażony  w  wyłącznik  różnicowoprądowy  wbudowany  we  wtyczkę  przewodu  zasilającego.  W  przypadku  wymiany

Skontaktuj  się  z  najbliższym  punktem  serwisowym.

drodzy  wszyscy  ludzie

Jeśli  zajdzie  potrzeba  wymiany  wtyczki  lub  przewodu,  należy  używać  wyłącznie  identycznych  części  zamiennych  z  zabezpieczeniem  GFCl.

02

Pompa/węże  lub  akcesoria  zamarzły.

i  zatrzymuje  się  samoistnie

Zablokowany  filtr  wody

porażenie  operatora  prądem.

OCHRONA  PRZECIWPOŻAROWA  OBWODU  UZIEMIONEGO  PODWÓJNA  IZOLACJA

mogą  być  również  oznaczone  symbolami  pokazanymi  poniżej.

Poczekaj  na  pompę/węże  lub  akcesoria

7.  Nie  pochylaj  się  za  bardzo  i  nie  stawaj  na  niestabilnym  podparciu.  Przez  cały  czas  utrzymuj  dobrą  równowagę  i  stabilność.

W  razie  konieczności  należy  używać  wyłącznie  identycznych  części  zamiennych.

Producent:  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,Ltd.

wykwalifikowany  personel  serwisowy.  Części  zamienne  do  produktu  z  podwójną  izolacją  muszą  być  identyczne  z  oryginalnymi

nie  przewidziano  dla  produktu  z  podwójną  izolacją,  ani  nie  należy  do  produktu  dodawać  środków  uziemiających.Serwisowanie

woda  nie  wypływa.

3.  Dowiedz  się,  jak  zatrzymać  produkt  i  szybko  odpowietrzyć  urządzenie.  Dokładnie  zapoznaj  się  z  elementami  sterującymi.

11.  Myjka  ciśnieniowa  jest  wyposażona  w  wyłącznik  różnicowoprądowy  (GFCI)  wbudowany  we  wtyczkę  przewodu  zasilającego

Adres  e-mail:  CustomerService@vevor.com

15

Jeśli  potrzebna  jest  wtyczka  lub  przewód,  należy  używać  wyłącznie  identycznych  części  zamiennych.

OSTRZEŻENIE  -  Podczas  stosowania  tego  produktu  należy  zawsze  przestrzegać  podstawowych  środków  ostrożności,  w  tym  następujących:  1.  Przed  

użyciem  produktu  należy  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

Brak  dostępu  do  wody.

Wyczyść  dyszę

Adres:  wieś  Xuejia ,  miasto  Gulin,  dystrykt  Haishu,  Ningbo,  315176

12.  Nigdy  nie  używaj  przedłużaczy,  ponieważ  osłabiają  one  skuteczność  GFC  i  zwiększają  ryzyko

Wyczyść  filtr.

Pompa/pistolet  natryskowy  przecieka.

5.  Nie  należy  obsługiwać  produktu,  będąc  zmęczonym  lub  pod  wpływem  alkoholu  lub  narkotyków.  6.  Nie  należy  pozostawiać  obszaru  roboczego  w  pobliżu.

SERWISOWANIE  URZĄDZENIA  PODWÓJNIE  IZOLOWANEGO

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

część  Twojej  myjki  ciśnieniowej.ZACHOWAJ  TE  INSTRUKCJE
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Podwójna  izolacja

UWAGA:  Przed  użyciem  narzędzia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

OGÓLNE  OSTRZEŻENIE  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA  URZĄDZENIA  POWER  T00L

Sprawdź,  czy  dopływ  wody  jest  prawidłowy

Wyczyść  filtr.

Wadliwy  przedłużacz.

Przed  przystąpieniem  do  jakichkolwiek  napraw  należy  odłączyć  maszynę  od  źródła  zasilania.  Aby  uniknąć  niepotrzebnych  komplikacji,  przed  

skontaktowaniem  się  z  serwisem  należy  sprawdzić  następujące  kwestie:

Sprawdź,  czy  napięcie  sieciowe  odpowiada  

parametrom  podanym  na  etykiecie  modelu.

Wyczyść  dyszę.

odpowiada  wymaganym  specyfikacjom.

14

Podłącz  maszynę.

·Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  jego  przedstawiciela  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę

Nieprawidłowe  napięcie  sieciowe.

Zawory  brudne,  zużyte  lub  zablokowane.

Dysza  częściowo  zablokowana.

Maszyna  odmawia

Wahania  ciśnienia

Aktywowano  wyłącznik  termiczny.

jednostki  w  celu  zapobiegania  zagrożeniom.

Zablokowany  filtr  wody.

Zachowaj  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje,  aby  móc  z  nich  skorzystać  w  przyszłości.

dystrybutor.

Powietrze  w  wężu  wlotowym.

Wąż  się  załamał.

Spróbuj  bez  przedłużacza.

Niewystarczająca  podaż  wody  wodociągowej

Dysza  częściowo  zablokowana.

Wyprostuj  wąż.

OSTRZEŻENIE:  Należy  przeczytać  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa  i  instrukcje.  Nieprzestrzeganie  

ostrzeżeń  i  instrukcji  może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  i/lub  poważne  obrażenia.

Pompa  zasysa  powietrze.

·Należy  nadzorować  dzieci,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

Unikaj  stosowania  długich,  cienkich  węży  
(min.  1/2").

03

Maszyna  nie  jest  podłączona.  

Wadliwe  gniazdo.

Sprawdź  szczelność  węży  i  połączeń.

Pompuj  i  pozwól  maszynie  pracować

Maszyna  zatrzymuje  się

Maszyna  pulsująca

Wyczyść  i  wymień  lub  skontaktuj  się  z  lokalnym

zacząć.

Pozostaw  pralkę  na  5  minut  do  ostygnięcia.

przy  otwartym  spuście,  aż  do  momentu,  gdy  
powróci  normalne  ciśnienie  robocze.

Wyczyść  dyszę

Spróbuj  innego  gniazda.

Zużyte  uszczelki  pompy.

·Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  

umysłowych  lub  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy,  chyba  że  znajdują  się  one  pod  nadzorem  lub  zostały  

poinstruowane  na  temat  korzystania  z  urządzenia  przez  osobę  odpowiedzialną  za  ich  bezpieczeństwo.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW SYMBOLIKA
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OSTRZEŻENIE:  Woda,  która  przepłynęła  przez  zawór  zwrotny,  jest  uważana  za  niezdatną  do  picia.

OSTRZEŻENIE:  Jeśli  używany  jest  przedłużacz,  wtyczka  i  gniazdko  muszą  być  wodoszczelne.

·Podczas  otwierania  pistoletu  istnieje  ryzyko  odrzutu  i  nagłego  momentu  obrotowego.

INSTRUKCJA  CZYSZCZENIA  FILTRA  WODY  I  DYSZY

Upewnij  się,  że  myjka  ciśnieniowa  jest  w  pozycji  „WYŁĄCZONE”.  Podłącz  przewód  elektryczny  do  uziemionego  gniazdka  120  V  (nie  należy  

używać  przedłużacza  elektrycznego).  Jeśli  przewód  elektryczny  nie  pasuje  do  gniazdka,  gniazdko  elektryczne  nie  jest  prawidłowo  uziemione  i  

nie  należy  go  używać.  Użyj  innego  gniazdka  elektrycznego.  Naciśnij  przycisk

zatwierdzone  przez  producenta.

gniazdka  podczas  przestawiania  lub  konserwacji,  a  także  podczas  wymiany  części  lub  przestawiania  maszyny  na  inną  

funkcję.

3.  Stosowanie  detergentów  innych  niż  przeznaczone  do  myjek  ciśnieniowych  może  spowodować  uszkodzenie  pompy.

Zatkany  lub  częściowo  zatkany  filtr  wody  lub  dysza  może  spowodować  znaczne  obniżenie  ciśnienia  wody
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Nie  przechowuj  myjki  ciśnieniowej  na  zewnątrz.

Podłącz  ponownie,  odłącz  i  podłącz  ponownie.  Naciśnij  przycisk  resetowania,  gdy  zaświeci  się  kontrolka,  włącz  przełącznik  zasilania  myjki  ciśnieniowej

OSTRZEŻENIE:  Urządzenie  to  zostało  zaprojektowane  do  stosowania  z  dostarczonym  lub

OSTRZEŻENIE:  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  przewód  zasilający  lub  ważne  części  urządzenia  są  uszkodzone.

·Zaleca  się,  aby  zasilanie  elektryczne  tej  maszyny  obejmowało  wyłącznik  różnicowoprądowy

1.  Filtr  wody  należy  zainstalować  wewnątrz  szybkozłącza  dopływu  wody  i  okresowo  czyścić.  Wypłucz  go  czystą  wodą  z  kranu,  a  następnie  umieść  

go  z  powrotem  w  szybkozłączu  dopływu  wody.

OSTRZEŻENIE:  Strumienie  wody  pod  wysokim  ciśnieniem  mogą  być  niebezpieczne  w  przypadku  niewłaściwego  użycia.  Nie  wolno  kierować  strumienia  wody

Jeśli  to  nie  rozwiąże  problemu,  spróbuj  podłączyć  urządzenie  do  innego  gniazdka  elektrycznego  i  powtórz  powyższe  czynności.

Może  dojść  do  poważnego  uszkodzenia  układu  wodnego,  pompy  i/lub  silnika.

1.  Nigdy  nie  uruchamiaj  maszyny  bez  wody.

4.  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  dłużej  niż  przez  minutę  bez  spryskiwania  wodą.  Powstałe  w  wyniku  tego  ciepło  może  spowodować  uszkodzenie

·  Dzieci  i  osoby  nieprzeszkolone  nie  powinny  używać  myjki  wysokociśnieniowej

najwyższe  dostępne  ciśnienie  (standardowa  dysza  wodna  lub  użycie  kciuka  na  dyszy  w  celu  wytworzenia  ciśnienia  wody  do  płukania  wstecznego).

OSTRZEŻENIE:  Nie  używaj  maszyny  w  zasięgu  osób,  które  nie  noszą  odzieży  ochronnej.

Urządzenie.  Stosuj  wyłącznie  węże,  złączki  i  złącza  zalecane  przez  producenta.

skrócić  żywotność  pompy.

obsługa  maszyny.

·Przed  przystąpieniem  do  czynności  konserwacyjnych  należy  odłączyć  urządzenie  od  zasilania  elektrycznego.

OSTRZEŻENIE:  Urządzenie  należy  odłączyć  od  źródła  zasilania,  wyjmując  wtyczkę  z  gniazdka.

·OSTRZEŻENIE:  Aby  zapewnić  bezpieczeństwo  maszyny,  należy  używać  wyłącznie  oryginalnych  części  zamiennych  od  producenta  lub

OSTRZEŻENIE:  Nieodpowiednie  przedłużacze  mogą  być  niebezpieczne.
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przycisk  resetowania  na  skrzynce  zasilającej  GFCI.  Jeśli  nie  widzisz  światła  w  małym  okienku  GFCI,  odłącz  i  podłącz  go  ponownie

OSTRZEŻENIE:  Nie  używaj  urządzenia  bez  zapoznania  się  z  instrukcją.

Zespół  natryskowy.  Proszę  mocno  trzymać  dyszę.

komponentów  (pierścieni  uszczelniających  itp.).  Dotyczy  to  również  środków  chemicznych,  takich  jak  wybielacz,  płyn  do  mycia  naczyń  itp.

wydostające  się  z  dyszy  i/lub  powodujące  pulsowanie  urządzenia  podczas  natryskiwania

zalecane  przez  producenta.  Stosowanie  innych  środków  odkażających  lub  środków  chemicznych  może  niekorzystnie  wpłynąć  

na  bezpieczeństwo  użytkowania  maszyny.

na  „ON”.  Naciśnij  spust  pistoletu  natryskowego  i  spróbuj  ponownie.

Nie  przechowuj  myjki  ciśnieniowej  w  miejscu,  w  którym  może  ona  zamarznąć,  jeśli  w  środku  znajduje  się  woda.

uszkodzone,  np.  urządzenia  zabezpieczające,  węże  wysokociśnieniowe  lub  pistolet  spustowy.

na  osoby,  urządzenia  elektryczne  pod  napięciem  lub  samą  maszynę.

2.  Używając  dołączonego  narzędzia  do  czyszczenia  końcówki  dyszy  (lub  rozłożonego  spinacza  biurowego),  włóż  drut  do  otworu  dyszy  i  

przesuwaj  go  tam  i  z  powrotem,  aż  do  usunięcia  zanieczyszczeń.  Przepłucz  dysze  wodą  za  pomocą  węża  ogrodowego  i

procedura.

·OSTRZEŻENIE:  Węże  wysokociśnieniowe,  złączki  i  złącza  są  ważne  dla  bezpieczeństwa

2.  Myjka  ciśnieniowa  nie  jest  przeznaczona  do  pompowania  gorącej  wody.  Nigdy  nie  podłączaj  jej  do  źródła  ciepłej  wody,  ponieważ  spowoduje  to  znaczne

pompa.

·Podczas  pracy  należy  nosić  obuwie  ochronne,  rękawice  ochronne,  kaski  ochronne  z  osłonami,  ochronniki  słuchu  itp.

OSTRZEŻENIE:  Nie  kieruj  strumienia  wody  na  siebie  ani  na  inne  osoby  w  celu  czyszczenia  ubrań  lub  obuwia.

OSTRZEŻENIE:  Ryzyko  wybuchu  -  Nie  rozpylać  łatwopalnych  cieczy.

który  przerwie  zasilanie,  jeżeli  prąd  upływu  do  ziemi  przekroczy  30  mA  przez  30  ms  lub  urządzenie

co  zapewni  obwód  uziemienia

KONSERWACJA

SKŁADOWANIE

DODATKOWA  MOC  T00L  OSTRZEŻENIE  BEZPIECZEŃSTWA

WSKAZÓWKI  DOTYCZĄCE  PRZEDŁUŻENIA  ŻYWOTNOŚCI  MYJKI  CIŚNIENIOWEJ
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Zdejmij  lancę  natryskową  z  pistoletu  natryskowego,  usuń  wszelkie  zanieczyszczenia  z  otworu  dyszy  i  wypłucz.

Odłącz  wąż  ciśnieniowy.  Aby  spuścić  pozostałą  wodę,  podnieś  pistolet  natryskowy  i  naciśnij  spust.

Zaleca  się  korzystanie  z  funkcji  dozowania  detergentu,  aby  wniknąć  w  głąb  i  skuteczniej  usunąć  brud

UWAGA:  Nie  reguluj  dyszy,  gdy  spust  jest  wciśnięty.

·Zanieczyszczenia  w  wodzie  zasilającej  mogą  uszkodzić  urządzenie.  Aby  uniknąć  tego  ryzyka,  zalecamy  sprawdzenie  wody

2.  Wąż  doprowadzający  wodę  musi  mieć  średnicę  co  najmniej  1/2".

4.  Temperatura  wody  zasilającej  nie  może  przekraczać  40℃(104F)
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zawór  przed  pozostawaniem  pod  ciśnieniem  przez  dłuższy  czas;

uszkodzenia  powierzchni  poddawanej  opryskowi.

Zaopatrzenie  w  wodę  (tylko  zimna  woda)

Wyciągnij  wąż  dopływowy  wody  i  pozwól  maszynie  pracować  przez  kilka  sekund,  aby  spuścić  wodę  zgromadzoną  w  pompie.

OSTRZEŻENIE:  

1.  Po  użyciu  należy  wyłączyć  wodę,  wyłączyć  pistolet,  wyjąć  lufę  i  dopiero  wtedy  oddać  strzał.

4.  Wyłączanie  urządzenia.  Zamknij  dopływ  wody  do  
kranu.

·Nigdy  nie  używaj  myjki  ciśnieniowej  do  zasysania  wody  zanieczyszczonej  rozpuszczalnikami  (np.  rozcieńczalnikami  do  farb,

Jeśli  filtr  jest  dostępny,  użyj  go  również.

filtr  (znajduje  się  wewnątrz  wlotu  wody;  aby  go  wyczyścić,  zapoznaj  się  z  sekcją  dotyczącą  konserwacji).

UWAGA:  Regulacja  strumienia  natrysku  jest  bardzo  agresywna.  Nie  należy  jej  regulować  podczas  natrysku.  Zalecamy

UWAGA:  Aby  uzyskać  najbardziej  skuteczne  czyszczenie,  należy  rozcieńczyć  detergent.  Zaleca  się  rozcieńczanie

zapobiegać  zatykaniu  pompy  przez  ciała  obce.

benzyna,  olej  itp.).

3.  Szybkość  przepływu  można  określić  poprzez  wpuszczenie  wody  na  jedną  minutę  do  pustego  pojemnika.

5.  Wyczyść  filtr  wlotowy  i  dyszę
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1.  Nie  należy  pobierać  przez  urządzenie  żadnych  płynów  innych  niż  woda.  Do  użytku  wyłącznie  z  doprowadzeniem  zimnej  wody.

Wyłącz  urządzenie  i  odłącz  wtyczkę  elektryczną  od  gniazdka  elektrycznego.

2.  Szczególnie  zimą  produkt  należy  opróżnić  i  umieścić  w  pomieszczeniu,  aby  zapobiec  zamarzaniu  wody  wewnątrz  

produktu.

Naciśnij  spust,  aby  zmniejszyć  ciśnienie  w  urządzeniu.

że  w  przypadku  większości  zastosowań  czyszczących  należy  stosować  kąt  natrysku  wynoszący  20  stopni,  aby  uniknąć

Podłącz  butelkę  z  mydłem  do  lancy  natryskowej,  aż  do  jej  zablokowania  w  odpowiedniej  pozycji.

pistolet  służący  do  usuwania  wewnętrznego  ciśnienia  produktu,  zapobiegający  jego  przelaniu

Aby  zapewnić  dobrą  wydajność,  sprawdź  i  wyczyść  filtr  adaptera.  Wyjmij  filtr  i  opłucz  go  ciepłą  wodą,  aby

detergent  w  odpowiednim  pojemniku  przed  użyciem  należy  rozcieńczyć  do  wymaganego  stężenia

·Zawsze  zapobiegaj  wciąganiu  zanieczyszczeń  do  urządzenia,  używając  czystego  źródła  wody.Jeśli  woda

OSTRZEŻENIE:

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

2)Używanie  butelki  z  mydłem
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D0
baranjego

°  (gr .

15.  Dysze

Wylot  8,0

19  Dysza  turbo

7.0  Przełącznik  N/WYŁ.

18.Filtr  wlotowy

11.  Wieszak  na  butelkę  z  mydłem10.  Hak  kablowy

9.  Uchwyt  uchwytu  wału

3.Spust  pistoletu

13.Wlot 14.  Lanca  natryskowa  17.  

Butelka  z  mydłem  20.  

Zapasowy  pierścień  uszczelniający  (4  szt.)

1.  Pistolet  natryskowy

12.Kabel

4.  Wąż  wysokociśnieniowy  z  bębnem  5.  Uchwyt  wału  bębna  6.  Hak  na  pistolet

16.Igła

2.  Uchwyt

iwolnyodludziiprzedmiotów.

Zagrożenie.  Usuń  z  obszaru  roboczego  przedmioty,  o  które  można  się  potknąć,  np.  zabawki  i  meble  ogrodowe.

2)  Wyłącznik  spustowy  jest  w  pozycji  zablokowanej,  aby  zapobiec  przypadkowemu  uruchomieniu.  Naciśnij  blokadę  bezpieczeństwa,  aby  ją  odblokować.

Schemat  3
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1)  Podłącz  wtyczkę  do  gniazdka  elektrycznego.
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i  wąż.

1)  do  bezpośredniego  strumienia  wody  (schemat  4).  Podczas  czyszczenia  drewnianych  tarasów,  elewacji,  pojazdów  itp.  myjką  

ciśnieniową  zawsze  zaczynaj  od  użycia  strumienia  wachlarzowego  i  rozpylaj  z  odległości  co  najmniej  36  cali,  aby  uniknąć

3)  Uruchom  myjkę  ciśnieniową,  ustawiając  przełącznik  WŁ./WYŁ.  w  pozycji  WŁ.  Naciśnij  spust.  Przypomnienie:  silnik  nie  pracuje  ciągle,  

tylko  gdy  spust  jest  naciśnięty.

pozycję,  aby  włączyć  przełącznik  spustowy.

4)  Przed  uruchomieniem  myjki  wysokociśnieniowej  naciśnij  wyłącznik  spustowy,  aby  odpowietrzyć  pompę  i  usunąć  wszelkie  uwięzione  w  niej  powietrze.

Regulowana  dysza  umożliwia  korzystanie  z  wielu  różnych  wzorów  natrysku,  od  pełnego  strumienia  wachlarzowego  (schemat)

Wykres  4

Przed  rozpoczęciem  jakichkolwiek  prac  czyszczących  należy  upewnić  się,  że  w  pomieszczeniu  nie  ma  żadnych  przedmiotów,  które  mogłyby  spowodować

uszkodzenia  powierzchni  czyszczonego  materiału.  Zawsze  zaczynaj  od  spryskiwania  w  wolnym  miejscu

Upewnij  się,  że  wszystkie  drzwi  i  okna  są  szczelnie  zamknięte.

Schemat  2

DZIAŁANIE

osoba  odpowiedzialna  za  ich  bezpieczeństwo Wyłącznik  bezpieczeństwa  1.0N/OFF

*Maszyna  jest  zawsze  wyposażona  w  uchwyt  umożliwiający  transport.

zostały  objęte  nadzorem  lub  instruktażem  dotyczącym  korzystania  z  urządzenia  przez  osobę

LISTA  SKŁADNIKÓW

fizycznych,  sensorycznych  lub  zdolności,  lub  braku  doświadczenia  i  wiedzy,  chyba  że

To  urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  ruchowej.

40°(biały)25°(zielony)

3.Obsługa  broni

2.Przygotowanie  powierzchni

1)  Obróć,  aby  wyregulować  dyszę

15°(żółty)wyd.
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TECHNICZNY

Stopień  ochrony:IPX5

9.  Części  zamienne:  wymiana  uszczelki

8.Podłączenie  butelki  z  mydłem

Maksymalny  przepływ:

32-104F
Woltaż:

O000

6

10

5

14

4

9

21

1615

17

19 20

18

1,2  GPM

Środek  czyszczący:

Temperatura:

1,76  GPM

Oceniony

Woda

upewnij  się,  że  jest  on  solidnie  podłączony.

Uwaga:  W  przypadku  wycieku  należy  sprawdzić  pierścień  uszczelniający.  W  przypadku  uszkodzenia  pierścienia  uszczelniającego  należy  go  

wymienić  na  nowy.  Postępuj  zgodnie  z  rysunkiem  i  wybierz  właściwy  pierścień  uszczelniający  do  wymiany.

120  V~60  Hz

Klasa  izolacji:�

3)  Zdejmij  zaślepkę  ochronną  z  pięści  wylotowej,  a  następnie  podłącz  wąż  ciśnieniowy  do  wylotu  urządzenia,

Północny  zachód: 17,2  funta

Przepływ  znamionowy:

ciśnienie:  1300PSI

Włóż  butelkę  z  mydłem  do  pistoletu  natryskowego  i  przekręć  o  1/4  obrotu.  (Wyjmij  butelkę  z  mydłem  w  taki  sam  sposób,  

w  jaki  wyjmujesz  pistolet)

Maksymalne  ciśnienie:  2000PSI

0710

Lanca  natryskowa
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MONTAŻ

��Obróć  lancę  i  wyciągnij  z  pistoletu  natryskowego

3.  Montaż  uchwytu

4.  Montaż  haka  na  kabel  i  haka  na  butelkę  z  mydłem

6.Podłączenie  pistoletu
2.  Montaż  bębna  na  wąż

1.  Montaż  haka  na  broń

5.Podłączenie  filtra  wlotowego

7.  Montaż  węża  wysokociśnieniowego

2)  Dokręć  wąż  wysokociśnieniowy  do  pistoletu  natryskowego.  Nie  dokręcaj  go  jednak  zbyt  mocno.  Naciśnij  zatrzask  pistoletu  natryskowego,  aby

Wyciągnij  lancę  natryskową  
�Dociśnij  lancę  do  pistoletu  natryskowego
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Przesuń  hak  na  broń  z  boku  maszyny

Montaż

08

Wyciągnij  dyszę  i  dyszę  turbo:  Ściśnij  przednią  część  

lancy  natryskowej  i  pociągnij  w  dół,  a  następnie  wyciągnij  dyszę.  (Dyszę  turbo  również  wyjmuje  się  w

Włóż  lancę  natryskową  do  pistoletu  natryskowego  i  przekręć  o  1/4  obrotu.  Włóż  dyszę/dyszę  turbo  do  lancy  natryskowej.

Wciśnij  hak  kablowy  do  maszyny  i  dokręć  śrubę.  (2  szt.  M4*16mm)

do  rury  wlotowej  ogrodu  w  celu  normalnego  użytkowania.  Należy  pamiętać,  że  podczas  podłączania  należy  upewnić  się,  że  USA  gaden

1)  Upewnij  się,  że  przełącznik  WŁ./WYŁ.  jest  w  pozycji  WYŁ.

Złącze  wlotowe  USA  Garden  zostało  zamontowane  w  produkcie  i  można  je  podłączyć  bezpośrednio

w  ten  sam  sposób

Wyciągnij  dyszę

łatwo  zdejmij  wąż  wysokociśnieniowy.

Złącze  wlotowe  i  rura  wlotowa  do  ogrodu  są  dokręcone,  aby  zapobiec  wyciekaniu  wody.

Przymocuj  uchwyt  do  korpusu  głównego  i  dokręć  śrubę.  (2  szt.  M4*22mm)
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HRT04S

GEBRUIKSAANWIJZING

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

software-updates  op  ons  product

Dit  zijn  de  originele  instructies.  Lees  de  volledige  handleiding  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikershandleiding  duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  

het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neem  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  sprake  is  van  een  technologische  of

HOGEDRUKREINIGER
VEVOR
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Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  ons  op:

Klantenservice@vevor.com

Machine Translated by Google



Bij  een  dubbel  geïsoleerd  product  worden  in  plaats  van  aarding  twee  isolatiesystemen  toegepast.  Aardingsmiddelen  zijn

2.  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  is  toezicht  op  de  handen  noodzakelijk  wanneer  een  product  in  de  buurt  van  kinderen  wordt  gebruikt.

Machine  start,  maar

8.  Volg  de  onderhoudsinstructies  die  in  de  handleiding  staan  vermeld

10.  WAARSCHUWING  -  Risico  op  injectie  of  letsel  -  Richt  de  lozing  niet  op  personen.

Machine  start  vaak

ontdooien.

wat  de  kans  op  een  elektrische  schok  tijdens  gebruik  van  het  apparaat  aanzienlijk  verkleint.  Als  de  stekker  of  het  snoer  wordt  vervangen

4.  Blijf  alert:  let  op  wat  u  doet.

Sluit  de  watertoevoer  aan  en  zet  deze  aan.

Gemaakt  in  China

AARDLEKSCHAKELAAR  BESCHERMING  DUBBELE  ISOLATIE

Voor  een  dubbel  geïsoleerd  product  is  extreme  zorg  en  kennis  van  het  systeem  vereist,  en  mag  alleen  door  een  vakman  worden  uitgevoerd.

Pomp/slangen  of  accessoire  bevroren.

en  stopt  vanzelf

Waterfilter  geblokkeerd

de  operator  elektrocuteren.

kunnen  ook  gemarkeerd  zijn  met  de  symbolen  die  hieronder  worden  weergegeven.

Mondstuk  geblokkeerd

Beste  mensen

9.  Dit  product  is  voorzien  van  een  aardlekschakelaar  die  in  de  stekker  van  het  netsnoer  is  ingebouwd.  Als  u  deze  wilt  vervangen,

Neem  contact  op  met  uwdichtstbijzijnde  service.

Indien  een  stekker  of  snoer  nodig  is,  gebruik  dan  uitsluitend  identieke  vervangende  onderdelen  die  voorzien  zijn  van  GFCI-bescherming.

niet  voorzien  voor  een  dubbel  geïsoleerd  product,  noch  mag  er  een  aardingsmiddel  aan  het  product  worden  toegevoegd.  Onderhoud  van  een

er  komt  geen  water  uit.

3.  Weet  hoe  u  het  product  snel  kunt  stoppen  en  de  druk  kunt  laten  ontsnappen.  Zorg  dat  u  goed  bekend  bent  met  de  bedieningselementen.

11.  De  hogedrukreiniger  is  uitgerust  met  een  aardlekschakelaar  (GFCI)  die  in  de  stekker  van  het  netsnoer  is  ingebouwd

E-mailadres:  Klantenservice@vevor.com
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Fabrikant:  Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,Ltd.

7.  Reik  niet  te  ver  en  ga  niet  op  een  onstabiele  ondergrond  staan.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  houding  en  evenwicht.

Is  nodig,  gebruik  alleen  identieke  vervangende  onderdelen.

Wacht  op  pomp/slangen  of  accessoire

gekwalificeerd  servicepersoneel.  Vervangende  onderdelen  voor  een  dubbel  geïsoleerd  product  moeten  identiek  zijn  aan  het  origineel

Maak  het  filter  schoon.

Pomp/spuitpistool  lekt.

5.  Gebruik  het  product  niet  als  u  vermoeid  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  drugs  bent.  6.  Houd  het  werkgebied  buiten  bereik

13.  Deze  hogedrukreiniger  voldoet  aan  de  ET  en  andere  veiligheids-  en  consumentennormen.  Wijzig  of  herbouw  geen  enkel  onderdeel.

Deze  hogedrukreiniger  is  voorzien  van  een  aardlekschakelaar  (GFCI)  die  in  de  stekker  van  het  netsnoer  is  ingebouwd.  Dit  apparaat  biedt  extra  

bescherming  tegen  het  risico  op  elektrische  schokken.  Mocht  vervanging  van  de

12.  Gebruik  nooit  een  verlengsnoer,  omdat  dit  de  effectiviteit  van  de  GFC  tenietdoet  en  de  kans  op

Adres:  Xuejia  Village,  Gulin  Town,  Haishu  District,  Ningbo,  315176

Als  u  een  stekker  of  snoer  nodig  hebt,  gebruik  dan  alleen  identieke  vervangende  onderdelen.

WAARSCHUWING  -  Bij  gebruik  van  dit  product  dienen  altijd  de  volgende  basisvoorzorgsmaatregelen  in  acht  te  worden  genomen:  1.  Lees  

alle  instructies  voordat  u  het  product  gebruikt.

Geen  watervoorziening.

Maak  het  mondstuk  schoon

onderdelen.  Een  dubbel  geïsoleerd  product  is  gemarkeerd  met  de  woorden  "Dubbele  isolatie"  of  "Dubbel  geïsoleerd"Product
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onderdeel  van  uw  hogedrukreiniger.BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

ONDERHOUD  VAN  EEN  DUBBEL  GEÏSOLEERD  APPARAAT
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Dubbele  isolatie

OPMERKING:  Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door  voordat  u  het  gereedschap  gebruikt.

03

Apparaat  niet  aangesloten.  

Stopcontact  defect.

Controleer  of  de  slangen  en  aansluitingen  

luchtdicht  zijn.

Machine  stopt

Pomp  en  laat  de  machine  draaien

Mondstuk  gedeeltelijk  geblokkeerd.

Onvoldoende  toevoer  van  leidingwater

Machine  pulserend

Maak  de  slang  recht.

WAARSCHUWING:  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen  en  instructies.  Het  niet  opvolgen  van  de  waarschuwingen  

en  instructies  kan  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of  ernstig  letsel.

Pomp  zuigt  lucht  aan.

·Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  het  apparaat  spelen.

Vermijd  het  gebruik  van  lange,  dunne  slangen  

(min.  1/2").

Probeer  een  ander  stopcontact.

Controleer  of  de  watertoevoer  goed  is

·Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  

met  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  tenzij  zij  toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  door  een  

persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid.

Pompafdichtingen  versleten.

Maak  het  filter  schoon.

Schoonmaken  en  vervangen  of  verwijzen  naar  lokale

om  te  beginnen.

Laat  de  wasmachine  5  minuten  afkoelen.

met  een  open  trekker  totdat  de  normale  werkdruk  

weer  is  hersteld.

Sluit  het  apparaat  aan.

Maak  het  mondstuk  schoon

·Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  diens  serviceagent  of  een  vergelijkbaar  gekwalificeerd  persoon.

Kleppen  vuil,  versleten  of  vastgelopen.

Verkeerde  netspanning.

Mondstuk  gedeeltelijk  geblokkeerd.

Verlengkabel  defect.

Koppel  de  machine  los  van  de  stroombron  voordat  u  reparaties  uitvoert.  Om  onnodige  complicaties  te  voorkomen,  controleert  u  het  volgende  

voordat  u  contact  opneemt  met  de  serviceorganisatie:

Controleer  of  de  netspanning  overeenkomt  

met  de  specificatie  op  het  modelplaatje.

Maak  het  mondstuk  schoon.

komt  overeen  met  de  vereiste  specificaties.
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Bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig  gebruik.

distributeur.

Lucht  in  de  inlaatslang.

Knik  in  de  slang.

Probeer  het  zonder  verlengkabel.

Machine  weigert

Schommelende  druk

Thermische  beveiliging  geactiveerd.

personen  om  een  gevaar  te  voorkomen.

Waterfilter  geblokkeerd.

SYMBOLENPROBLEMEN  OPLOSSEN

ALGEMENE  VEILIGHEIDSWAARSCHUWING  VOOR  DE  KRACHT  VAN  DE  T00L
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componenten  (o-ringen,  enz.).  Dit  geldt  ook  voor  chemicaliën  zoals  bleekmiddel,  afwasmiddel,  enz.

uit  de  spuitmond  komen  en/of  ervoor  zorgen  dat  het  apparaat  pulseert  tijdens  het  spuiten

aanbevolen  door  de  fabrikant.  Het  gebruik  van  andere  reinigingsmiddelen  of  chemicaliën  kan  de  veiligheid  van  de  machine  negatief  

beïnvloeden.

op  “AAN”.  Knijp  in  de  trekker  van  het  spuitpistool  en  probeer  het  opnieuw.

Berg  de  hogedrukreiniger  niet  op  een  plek  op  waar  deze  kan  bevriezen  als  er  water  in  zit.

·WAARSCHUWING:  Om  de  veiligheid  van  de  machine  te  garanderen,  mag  u  uitsluitend  originele  reserveonderdelen  van  de  fabrikant  of

·WAARSCHUWING:  De  machine  moet  van  de  stroombron  worden  losgekoppeld  door  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  halen.

beschadigd,  bijvoorbeeld  veiligheidsvoorzieningen,  hogedrukslangen  of  trekkerpistolen.

·WAARSCHUWING:  Onjuiste  verlengsnoeren  kunnen  gevaarlijk  zijn.
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resetknop  op  de  GFCI-voedingskast.  Als  u  het  lampje  niet  ziet  branden  in  het  kleine  venster  van  de  GFCI,  trek  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact  en  sluit  hem  weer  aan.

WAARSCHUWING:  Gebruik  het  apparaat  niet  zonder  eerst  de  gebruiksaanwijzing  te  lezen.

Spuitmontage.  Houd  de  spuitmond  stevig  vast.

·Veiligheidsschoenen,  veiligheidshandschoenen,  veiligheidshelmen  met  vizieren,  gehoorbescherming,  enz.  moeten  worden  gedragen  tijdens  het  werk.

·WAARSCHUWING:  Water  dat  door  de  terugslagklep  is  gestroomd,  wordt  als  niet-drinkbaar  beschouwd.

·WAARSCHUWING:  Explosiegevaar  -  Spuit  geen  ontvlambare  vloeistoffen.

·WAARSCHUWING:  Richt  de  straal  niet  op  uzelf  of  anderen  om  kleding  of  schoenen  schoon  te  maken.

·WAARSCHUWING:  Als  u  een  verlengsnoer  gebruikt,  moeten  de  stekker  en  het  stopcontact  waterdicht  zijn.
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op  personen,  onder  spanning  staande  elektrische  apparatuur  of  de  machine  zelf.

2.  Gebruik  de  meegeleverde  sproeikopreiniger  (of  een  uitgevouwen  paperclip)  en  steek  de  draad  in  het  sproeikopgat  en  beweeg  heen  en  weer  totdat  het  

vuil  is  losgekomen.  Spoel  het  water  terug  door  de  sproeikoppen  met  behulp  van  een  tuinslang  en

procedure.

·WAARSCHUWING:  Hogedrukslangen,  fittingen  en  koppelingen  zijn  belangrijk  voor  de  veiligheid  van  de

Een  verstopt  of  gedeeltelijk  verstopt  waterfilter  of  sproeier  kan  een  aanzienlijke  vermindering  van  de  waterdruk  veroorzaken

2.  Hogedrukreinigers  zijn  niet  bedoeld  om  warm  water  te  pompen.  Sluit  ze  nooit  aan  op  de  warmwatervoorziening,  dit  kan  aanzienlijke  schade  aanrichten.

Bewaar  de  hogedrukreiniger  niet  buiten.

·WAARSCHUWING:  Deze  machine  is  ontworpen  voor  gebruik  met  het  meegeleverde  reinigingsmiddel  of

terug  in,  stekker  eruit  en  weer  in.  Druk  op  reset,  als  het  lampje  brandt,  zet  u  de  aan/uit-schakelaar  van  de  hogedrukreiniger  aan

·WAARSCHUWING:  Gebruik  de  machine  niet  als  er  een  netsnoer  of  belangrijke  onderdelen  van  de  machine  beschadigd  zijn.

·Het  wordt  aanbevolen  dat  de  elektrische  voeding  van  deze  machine  een  aardlekschakelaar  bevat

pomp.

·Bij  het  openen  van  het  pistool  met  trekker  bestaat  het  risico  van  terugslag  en  plotselinge  torsie  op  de

REINIGINGSINSTRUCTIES  VOOR  WATERFILTER  EN  SPROEIKOP

Zorg  ervoor  dat  de  hogedrukreiniger  in  de  stand  "UIT"  staat.  Sluit  het  netsnoer  aan  op  een  geaard  stopcontact  van  120  volt  (er  mag  geen  verlengsnoer  

worden  gebruikt).  Als  het  netsnoer  niet  in  uw  stopcontact  past,  is  uw  stopcontact  niet  goed  geaard  en  mag  u  het  niet  gebruiken.  Gebruik  een  ander  stopcontact.  

Druk  op  de

goedgekeurd  door  de  fabrikant.

het  stopcontact  tijdens  het  schoonmaken  of  onderhouden  en  bij  het  vervangen  van  onderdelen  of  het  ombouwen  van  

de  machine  naar  een  andere  functie.

3.  Het  gebruik  van  andere  reinigingsmiddelen  dan  die  welke  speciaal  zijn  ontwikkeld  voor  hogedrukreinigers  kan  schade  aan  de  pomp  veroorzaken

·Hogedrukreinigers  mogen  niet  door  kinderen  of  ongetrainde  personen  worden  gebruikt

de  hoogste  beschikbare  druk  (standaard  watersproeier  of  gebruik  uw  duim  over  de  sproeier  om  waterdruk  te  creëren  voor  terugspoelen).

·WAARSCHUWING:  Gebruik  de  machine  niet  binnen  het  bereik  van  personen,  tenzij  zij  beschermende  kleding  dragen.

apparaat.  Gebruik  alleen  slangen,  fittingen  en  koppelingen  die  door  de  fabrikant  worden  aanbevolen.

verkorten  de  levensduur  van  de  pomp.

·Koppel  de  stroomtoevoer  los  voordat  u  onderhoudswerkzaamheden  uitvoert.

het  bedienen  van  de  machine.
1.  Het  waterfilter  is  geïnstalleerd  in  de  snelkoppeling  van  de  waterinlaat  en  moet  regelmatig  worden  schoongemaakt.  Spoel  het  af  met  schoon  kraanwater  en  

plaats  het  vervolgens  terug  in  de  snelkoppeling  van  de  waterinlaat.

·WAARSCHUWING:  Hogedrukstralen  kunnen  gevaarlijk  zijn  als  ze  verkeerd  worden  gebruikt.  De  straal  mag  niet  op  de  juiste  plek  worden  gericht.

Als  dit  het  probleem  niet  oplost,  probeer  dan  de  stekker  in  een  ander  stopcontact  te  steken  en  herhaal  bovenstaande  stappen.

Er  zal  ernstige  schade  ontstaan  aan  het  watersysteem,  de  pomp  en/of  de  motor.

1.  Laat  het  apparaat  nooit  zonder  water  werken.

4.  Laat  het  apparaat  nooit  langer  dan  een  minuut  werken  zonder  water  te  spuiten.  De  hitte  die  hierdoor  ontstaat,  kan  het  apparaat  beschadigen.

ONDERHOUD

OPSLAG

EXTRA  VERMOGEN  T00L  VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

TIPS  OM  DE  LEVENSDUUR  VAN  UW  HOGEDRUKREINIGER  TE  VERLENGEN

die  de  voeding  zal  onderbreken  als  de  lekstroom  naar  de  aarde  30  mA  gedurende  30  ms  overschrijdt  of  een  apparaat

die  het  aardingscircuit  zal  verzekeren
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dat  voor  de  meeste  reinigingstoepassingen  een  sproeihoek  van  20  graden  moet  worden  gebruikt  om  te  voorkomen

Plaats  de  zeepfles  in  de  spuitlans  totdat  deze  vastklikt.

Druk  op  de  trekker  om  de  druk  in  het  apparaat  te  verlagen.

het  pistool  om  de  interne  druk  van  het  product  te  verwijderen  om  te  voorkomen  dat  het  product  overloopt

Om  een  goede  prestatie  te  garanderen,  controleer  en  reinig  het  adapterfilter.  Verwijder  het  filter  en  spoel  het  af  met  warm  water  om

wasmiddel  in  een  geschikte  verpakking  in  de  vereiste  concentratie  vóór  gebruik

·Voorkom  altijd  dat  er  vuil  in  het  apparaat  wordt  gezogen  door  een  schone  waterbron  te  gebruiken.  Als  er  water  in  het  apparaat  komt,

WAARSCHUWING:

Verwijder  de  spuitlans  van  het  spuitpistool,  verwijder  eventueel  vuil  uit  het  spuitmondgat  en  spoel  het  af.

benzine,  olie,  enz.).
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3.  De  stroomsnelheid  kan  worden  bepaald  door  het  water  gedurende  één  minuut  in  een  lege  container  te  laten  stromen.

5.  Reinig  het  inlaatfilter  en  de  sproeier

1.  Zuig  geen  vloeistoffen  die  geen  water  zijn  door  het  apparaat.  Alleen  voor  gebruik  met  koudwatertoevoer.

Schakel  het  apparaat  uit  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

2.  Vooral  in  de  winter  moet  het  product  worden  afgetapt  en  binnen  worden  geplaatst  om  te  voorkomen  dat  het  water  

in  het  product  bevriest.

·Gebruik  de  hogedrukreiniger  nooit  om  water  op  te  zuigen  dat  verontreinigd  is  met  oplosmiddelen  (bijv.  verfverdunners,

WAARSCHUWING:  1.  Na  gebruik  moet  u  het  water  afsluiten,  het  pistool  uitzetten,  de  loop  verwijderen  en  vervolgens  schieten

filter  is  beschikbaar,  gebruik  deze  ook.

4.  Apparaat  uitschakelen  Draai  de  watertoevoer  bij  

de  kraan  dicht.

filter  (bevindt  zich  in  de  waterinlaat;  voor  het  schoonmaken  ervan,  zie  het  gedeelte  Onderhoud).

LET  OP:  De  afstelling  van  de  straal  is  zeer  agressief.  Niet  aanpassen  tijdens  het  spuiten.  Wij  raden  aan

OPMERKING:  Het  reinigingsmiddel  moet  worden  verdund  om  de  meest  effectieve  reiniging  te  bereiken.  Het  wordt  aanbevolen  om  het  te  verdunnen

Voorkom  dat  vreemde  voorwerpen  de  pomp  verstoppen.

Maak  de  hogedrukslang  los.  Om  het  resterende  water  af  te  voeren,  tilt  u  het  straalpistool  op  en  haalt  u  de  trekker  over.

Het  wordt  aanbevolen  om  de  functie  voor  het  doseren  van  wasmiddel  te  gebruiken  om  vuil  effectiever  te  laten  doordringen  en  verwijderen

2.  De  waterslang  moet  een  diameter  van  minimaal  1/2"  hebben.
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4.  De  watertemperatuur  mag  niet  hoger  zijn  dan  40ÿ  (104F)

LET  OP:  Verstel  de  spuitmond  niet  terwijl  de  trekker  is  ingedrukt.

schade  aan  het  te  bespuiten  oppervlak.

Watervoorziening  (alleen  koud  water)

Trek  de  waterinlaat  eruit  en  laat  de  machine  een  paar  seconden  draaien  om  het  water  dat  in  de  pomp  is  opgeslagen  af  te  voeren.

·Vuil  in  het  toevoerwater  kan  het  apparaat  beschadigen.  Om  dit  risico  te  vermijden,  raden  wij  u  aan  het  water  te  controleren

klep  niet  langdurig  onder  druk  staat;

GEBRUIKSAANWIJZING

2)  Gebruik  van  de  zeepfles

Machine Translated by Google



ramhem

°  (g  rD0 ed

1.  Spuitpistool

12.Kabel

14.  Spuitlans  17.  Zeepfles  

20.  Reserve  afdichtring  (4  

stuks)

3.  Trekkerpistool

13.  Inlaat

2.Handvat

15.Spuitmonden

16.Naald

4.  Hogedrukslang  met  haspel  5.  Haspelbeugelas  6.  Pistoolhaak

7.0N/UIT-schakelaar

18.Inlaatfilter

8.0uitlaat

19  Turbomondstuk

9.Handvatbeugel  as

10.Kabelhaak 11.  Haak  voor  zeepfles

en  vrij  van  mensen  en  objecten.

1)  voor  een  directe  straal  (diagram  4).  Wanneer  u  de  hogedrukreiniger  gebruikt  om  houten  terrassen,  gevelbekleding,  voertuigen  enz.  schoon  te  

maken,  begin  dan  altijd  met  de  waaierspuit  en  begin  met  spuiten  vanaf  een  afstand  van  minimaal  91  cm  om  te  voorkomen  dat  er  water  in  de  lucht  komt.

Schema4

het  oppervlak  van  het  materiaal  dat  u  reinigt,  beschadigen.  Begin  altijd  met  het  spuiten  op  een  testgebied  dat  vrij  is  van  vuil.

Voordat  u  met  een  schoonmaakklus  begint,  is  het  belangrijk  om  ervoor  te  zorgen  dat  het  gebied  vrij  is  van  voorwerpen  die  vervuiling  kunnen  veroorzaken.

een  gevaar.  Verwijder  voorwerpen  uit  het  werkgebied  waarover  men  kan  struikelen,  zoals  speelgoed  of  tuinmeubilair.

Zorg  ervoor  dat  alle  deuren  en  ramen  goed  gesloten  zijn.

Diagram  2

06

1)  Sluit  de  plug-in  aan  op  een  stopcontact.

Diagram3  

2)  De  trekkerschakelaar  staat  in  een  vergrendelde  stand  om  onbedoeld  starten  te  voorkomen.  Druk  op  de  veiligheidsvergrendeling  om  te  "ontgrendelen".

11

positie,  om  de  trekkerschakelaar  in  te  schakelen.

4)  Voordat  u  de  hogedrukreiniger  gebruikt,  drukt  u  op  de  trekkerschakelaar  om  eventuele  ingesloten  lucht  uit  de  pomp  te  laten  ontsnappen.

Dankzij  de  verstelbare  sproeikop  kunt  u  allerlei  soorten  sproeipatronen  gebruiken,  van  een  volledige  waaiersproeier  (diagram)

3)  Start  de  hogedrukreiniger  door  de  AAN/UIT-schakelaar  op  AAN  te  zetten.  Druk  op  de  trekker.  Let  op:  de  motor  draait  niet  continu,  alleen  als  de  

trekker  wordt  ingedrukt.

en  slang.

WERKING

1.0N/UIT  veiligheidsschakelaar

COMPONENTENLIJST

2.  Oppervlaktevoorbereiding

toezicht  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  door  een

persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid

fysieke,  zintuiglijke  of  vermogens,  of  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  tenzij  ze

Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)  met  een  beperkte  mobiliteit.

3.  Bediening  van  het  wapen

1)  Draai  om  de  sproeier  aan  te  passen

15°(geel) 40°(wit)25°(groen*De  machine  wordt  altijd  met  handgreep  vervoerd.
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9.  Service  onderdelen:  vervanging  van  de  afdichtingsring

Beschermingsgraad:  IPX5

TECHNISCH

8.  Aansluiting  zeepfles

32-104F

Spanning:

Max.  stroom:
Spuitlans

6 9

10 14

4 5

21

16

17

19

18

15

20

Water

Plaats  de  zeepfles  in  het  spuitpistool  en  draai  een  kwartslag.  (Verwijder  de  zeepfles  op  dezelfde  manier  als  u  een  

spuitpistool  verwijdert.)

druk:1300PSI

Max.  druk:  2000  PSI

17,2  pond

Nominale  stroom:

NW:

10

1,2  GPM

07

1,76  GPM

Temperatuur:

Reinigingsmedium:

3)  Verwijder  eerst  de  beschermkap  van  de  uitlaat  en  sluit  vervolgens  de  drukslang  aan  op  de  uitlaat  van  het  apparaat.

Let  op:  Als  er  lekkage  optreedt,  controleer  dan  de  afdichtring.  En  vervang  deze  door  een  nieuwe  als  de  

afdichtring  kapot  is.  Volg  de  afbeelding  en  kies  de  juiste  afdichtring  voor  vervanging.

120V~60Hz

Isolatieklasse:ÿ

Zorg  ervoor  dat  het  stevig  vastzit.

Beoordeeld

O000
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MONTAGE

3.Monteer  de  handgreep

ÿÿDraaidelansentrekuithetspuitpistool

2.Montage  van  de  slanghaspel

7.  Hogedrukslang  monteren

6.  Aansluiting  wapen

4.Monteer  de  kabelhaak  en  de  zeepfleshaak

1.Montage  van  de  geweerhaak

5.  Aansluiting  inlaatfilter

De  USA  tuininlaatconnector  is  op  het  product  gemonteerd  en  kan  direct  worden  aangesloten

op  dezelfde  manier

op  de  tuininlaatbuis  voor  normaal  gebruik.  Let  op  dat  u  bij  het  aansluiten  de  USA  tuinslang  aansluit

1)  Zorg  ervoor  dat  de  AAN/UIT-schakelaar  in  de  UIT-stand  staat.

Bevestig  de  handgreep  aan  het  hoofdgedeelte  en  draai  de  schroef  vast.  (2  stuks  M4*22mm)

2)  Draai  de  hogedrukslang  vast  in  het  spuitpistool.  Maar  draai  hem  niet  te  vast.  Duw  de  vergrendeling  op  het  spuitpistool  naar

De  inlaataansluiting  en  de  tuininlaatbuis  worden  vastgedraaid  om  waterlekkage  te  voorkomen.

Verwijder  eenvoudig  de  hogedrukslang.

Trek  het  mondstuk  eruit

Schuif  de  geweerhaak  aan  de  zijkant  van  de  machine

Montage

08

Trek  de  spuitlans  eruit  ÿDuw  

de  lans  tegen  het  spuitpistool

09

Plaats  de  spuitlans  in  het  spuitpistool  en  draai  hem  een  kwartslag.  Plaats  de  spuitkop/turbokop  in  de  spuitlans.

Trek  de  spuitmond  en  de  turbospuitmond  

eruit:  Knijp  in  de  voorkant  van  de  spuitlans  en  trek  deze  naar  beneden.  Trek  vervolgens  de  spuitmond  eruit.  (De  turbospuitmond  wordt  ook  verwijderd  in

Druk  de  kabelhaak  op  de  machine  en  draai  de  schroef  vast.  (2  stuks  M4*16mm)
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HRT04S

BRUKSANVISNING

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  manualer  noggrant  innan  du  använder  den.

VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Produktens  utseende  kommer  att  vara  beroende  av  den  produkt  

du  fått.  Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller

HÖGTRYCKSVÄTTARE

VEVOR

01

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

CustomerService@vevor.com
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del  av  din  tvättmaskin.  SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

VIKTIGA  SÄKERHETSINSTRUKTIONER

SERVICE  AV  DUBBELISOLERAD  APPARAT

15

VARNING-När  du  använder  denna  produkt  bör  grundläggande  försiktighetsåtgärder  alltid  följas,  inklusive  följande:  1.  

Läs  alla  instruktionerna  innan  du  använder  produkten.

Ingen  vattenförsörjning.

Av  kontakten  eller  sladden  behövs,  använd  endast  ldentiska  reservdelar. Rengör  munstycket

12.  Använd  aldrig  en  förlängningsströmsladd  eftersom  den  motverkar  effektiviteten  hos  GFCland  ökar  chansen  för

Adress:  Xuejia  Village,  Gulin  Town,  Haishu  District,  Ningbo,  315176

delar.  En  dubbelisolerad  produkt  är  märkt  med  orden  "Double  Insulation"  eller  "Double  Insulated"  Product

Rengör  filtret.

Pump/sprutpistol  läcker.

5.  Använd  inte  produkten  när  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol  eller  droger.  6.  Driftområde

13.Denna  tvättmaskin  överensstämmer  med  ETLands  andra  säkerhets-  och  konsumentstandarder.  Modifiera  eller  bygg  inte  om  någon

Vänta  på  pump/slangar  eller  tillbehör

Denna  högtryckstvätt  är  försedd  med  en  jordfelsbrytare  (GFCI)  inbyggd  i  kontakten  på  nätsladden.  Den  här  enheten  ger  

ytterligare  skydd  mot  risken  för  elektriska  stötar.  Skulle  byte  av

Tillverkare:Ningbo  HuaxunClean  Machinery  Co,Ltd.

7.  Räck  inte  för  långt  eller  stå  på  instabilt  stöd.  Håll  bra  fotfäste  och  balans  vid  allimer.

Behövs,  använd  endast  ldentiska  reservdelar.

kvalificerad  servicepersonal.Reservdelar  till  en  dubbelisolerad  produkt  måste  vara  identiska  med  originalet

inget  vatten  kommer  ut.

3.  Vet  hur  man  stoppar  produkten  och  avtappar  tryck  snabbt.  Var  väl  bekant  med  kontrollerna.

11.  Elbrickan  är  utrustad  med  en  jordfelsbrytare  (GFCI)  inbyggd  i  nätsladden

E-post:CustomerService@vevor.com

Kontakta  din  närmaste  service.

tillhandahålls  inte  för  en  dubbelisolerad  produkt,  inte  heller  bör  jordningsanordningar  läggas  till  produkten.

Munstycket  blockerat

kära  av  alla  personer

9.  Den  här  produkten  är  försedd  med  en  jordfelskretsbrytare  inbyggd  i  nätsladden.  Om  utbyte

kontakt  eller  sladd  blir  nödvändig,  använd  endast  identiska  reservdelar  som  innehåller  GFCl-skydd.
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Pump/slangar  eller  tillbehör  frusna.

och  stannar  av  sig  själv

Vattenfilter  blockerat

elektricitet  för  operatören.

JORDFELSKRETS  AVBROTSSKYDD  DUBBEL  ISOLERING

kan  även  märkas  med  symbolen  nedan.

vilket  avsevärt  minskar  risken  för  elektriska  stötar  medan  enheten  används  om  byte  av  kontakt  eller  sladd

4.Stay  alert-se  vad  du  gör.

Anslut  vattentillförseln  och  slå  på.

Tillverkad  i  Kina

dubbelisolerad  produkt  kräver  extrem  försiktighet  och  kunskap  om  systemet,  och  bör  endast  göras  av

8.  Följ  underhållsinstruktionerna  som  anges  i  manualen

Maskinen  startar  ofta

2.För  att  minska  risken  för  skador  är  det  nödvändigt  med  stor  övervakning  när  en  produkt  används  nära  barn

Maskinen  startar,  men

10.VARNING-Risk  för  injektion  eller  skada-Rikta  inte  urladdningsström  mot  personer.

att  tina.

I  en  dubbelisolerad  produkt  tillhandahålls  två  isoleringssystem  istället  för  jordning.
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Maskinen  är  inte  inkopplad.  

Defekt  uttag.

Kontrollera  att  slangar  och  anslutningar  är  

lufttäta.

Maskinen  stannar

Pumpa  och  låt  maskinen  gå

Munstycket  delvis  blockerat.

Otillräcklig  tillgång  på  ledningsvatten

Maskinen  pulserar

Räta  ut  slangen.

VARNING:  Läs  alla  säkerhetsvarningar  och  alla  anvisningar.  Underlåtenhet  att  följa  varningarna  och  instruktionerna  

kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  och/eller  allvarliga  skador.

Pumpen  suger  luft.

·Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  apparaten.

Undvik  att  använda  långa,  tunna  slangar  

(min.  1/2").

Prova  ett  annat  uttag.

Kontrollera  att  vattentillförseln

·Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk,  mental  förmåga  eller  brist  på  

erfarenhet  och  kunskap,  såvida  de  inte  har  fått  tillsyn  eller  instruktioner  angående  användningen  av  apparaten  av  en  person  som  är  

ansvarig  för  deras  säkerhet.

Pumptätningar  utslitna.

Rengör  filtret.

Rengör  och  byt  ut  eller  hänvisa  till  lokala

att  börja.

Låt  tvättmaskinen  svalna  i  5  minuter.

med  en  öppen  avtryckare  tills  det  normala  

arbetstrycket  återupptas.

Koppla  in  maskinen.

Rengör  munstycket

·Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  dess  servicerepresentant  eller  liknande  kvalificerad

Ventiler  smutsiga,  slitna  eller  fastnade.

Felaktig  nätspänning.

Munstycket  delvis  blockerat.

Defekt  förlängningskabel.

Koppla  bort  maskinen  från  strömkällan  innan  du  gör  några  reparationer.  För  att  undvika  onödiga  komplikationer,  kontrollera  följande  innan  du  

kontaktar  serviceorganisationen:

Kontrollera  att  nätspänningen  motsvarar  

specifikationen  på  modellbrickan.

Rengör  munstycket.

motsvarar  de  specifikationer  som  krävs.
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Spara  alla  varningar  och  instruktioner  för  framtida  referens.

distributör.

Luft  i  inloppsslangen.

Slangen  knäcktes.

Prova  utan  förlängningskabel.

Maskinen  vägrar

Fluktuerande  tryck

Termoavstängning  aktiverad.

individer  för  att  förhindra  en  fara.

Vattenfilter  blockerat.

Dubbel  isolering

OBS:  Innan  du  använder  verktyget,  läs  instruktionsboken  noggrant

SYMBOLERFELSÖKNING

ALLMÄN  POWER  T00L  SÄKERHETSVARNING
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komponenter  (o-ringar,  etc.).  Detta  gäller  även  kemikalier  som  blekmedel,  diskmedel,  etc.

kommer  ut  ur  munstycket  och/eller  får  enheten  att  pulsera  under  sprutning

rekommenderas  av  tillverkaren.  Användning  av  andra  deaneringsmedel  eller  kemikalier  kan  påverka  maskinens  

säkerhet  negativt.

till  “ON”.Kläm  avtryckaren  på  sprutpistolen  och  försök  igen.

Förvara  inte  högtryckstvätten  där  den  kan  frysa  när  det  finns  vatten  inuti  maskinen.

·VARNING:  För  att  säkerställa  maskinens  säkerhet,  använd  endast  originalreservdelar  från  tillverkaren  eller

·VARNING:  Maskinen  ska  kopplas  bort  från  sin  strömkälla  genom  att  dra  ut  kontakten  från

skadade,  t.ex.  säkerhetsanordningar,  högtrycksslangar,  eller  avtryckarpistol.

·VARNING:  Otillräckliga  förlängningssladdar  kan  vara  farliga.
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återställningsknapp  på  GFCl  strömbox.  Om  du  inte  ser  lampan  tänd  i  GFCI:s  lilla  fönster,  koppla  ur  och  anslut  den

VARNING:  Använd  inte  apparaten  utan  att  ha  läst  instruktionsbladet.

spraymontering.  Håll  munstycket  hårt.

·  Skyddsstövlar,  skyddshandskar,  skyddshjälmar  med  visir,  hörselskydd  etc  ska  bäras  när

·VARNING:  Vatten  som  har  runnit  genom  återflödesskyddet  anses  vara  icke-drickbart.

·VARNING:  Explosionsrisk  -  Spraya  inte  brandfarliga  vätskor.

·VARNING:  Rikta  inte  strålen  mot  dig  själv  eller  andra  för  att  rengöra  kläder  eller  skor.

·VARNING:  Om  en  förlängningssladd  används  måste  kontakten  och  uttaget  vara  vattentäta.
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vid  personer,  strömförande  elektrisk  utrustning  eller  själva  maskinen.

2.Använd  den  medföljande  munstycksspetsrengöraren  (eller  ett  utfällt  gem),  för  in  tråden  i  munstyckshålet  och  flytta  fram  och  

tillbaka  tills  skräp  har  lossnat.  Spola  tillbaka  vattnet  genom  munstycket  med  hjälp  av  trädgårdsslangen  och

förfarande.

·VARNING:  Högtrycksslangar,  kopplingar  och  kopplingar  är  viktiga  för  säkerheten

Ett  igensatt  eller  delvis  igensatt  vattenfilter  eller  munstycke  kan  orsaka  betydande  minskning  av  vattentrycket

2.  Högtryckstvätt  är  inte  avsedd  att  pumpa  varmvatten.  Anslut  aldrig  till  varmvattenförsörjning  detta  kommer  att  avsevärt

Förvara  inte  högtryckstvätt  utomhus.

·VARNING:  Denna  maskin  har  utformats  för  användning  med  det  rengöringsmedel  som  medföljer  eller

tillbaka  in,  koppla  ur  och  anslut  igen.  Tryck  på  reset,  om  lampan  lyser,  vrid  strömbrytaren  på  tvättmaskinen

·VARNING:  Använd  inte  maskinen  om  det  finns  en  nätsladd  eller  viktiga  delar  av  maskinen

·Det  rekommenderas  att  elförsörjningen  till  denna  maskin  inkluderar  antingen  en  jordfelsbrytare

pump.

·När  du  öppnar  avtryckarpistolen  finns  det  risk  för  kastkraften  och  det  plötsliga  vridmomentet  på

VATTENFILTER  OCH  N0ZZLE  RENGÖRINGSINSTRUKTIONER

Se  till  att  tvättmaskinen  är  i  "OFF"-läget.  Anslut  den  elektriska  sladden  till  ett  jordat  120  volts  uttag  (ingen  elektrisk  

förlängningssladd  ska  användas).  ett  annat  eluttag.Tryck  på

godkänd  av  tillverkaren.

uttaget  vid  lutning  eller  underhåll  och  vid  byte  av  delar  eller  omvandling  av  maskinen  till  annan  funktion.

3.Användning  av  andra  tvättmedel  än  de  som  är  formulerade  för  högtryckstvättar  kan  orsaka  skador  på  pumpen

·Högtryckstvättar  bör  inte  tas  av  barn  eller  otränade  personer

högsta  tillgängliga  trycket  (antingen  standardvattenmunstycke  eller  använd  tummen  över  munstycket  för  att  skapa  vattentryck  för  

bakåtspolning).

·VARNING:  Använd  inte  maskinen  inom  räckhåll  för  personer  om  de  inte  bär  skyddskläder

Använd  endast  slangar,  kopplingar  och  kopplingar  som  rekommenderas  av  tillverkaren.

minska  pumpens  livslängd.

·  Koppla  bort  från  strömförsörjningen  innan  du  utför  användarunderhåll.

köra  maskinen.
1.  Vattenfiltret  installerades  inuti  vatteninloppets  snabbkoppling,  bör  rengöras  med  jämna  mellanrum.  Skölj  det  med  rent  kranvatten  

och  sätt  sedan  tillbaka  det  i  vatteninloppets  snabbkoppling.

·VARNING:  Högtrycksstrålar  kan  vara  farliga  om  de  utsätts  för  felaktig  användning.  Strålen  får  inte  riktas

Om  detta  inte  löste  problemet,  försök  att  ansluta  till  ett  annat  eluttag  och  upprepa  ovanstående

Allvarliga  skador  kommer  att  uppstå  på  vattensystemet,  pumpen  och/eller  motorn.

1.  Använd  aldrig  maskinen  utan  vatten.

4.  Använd  aldrig  enheten  i  mer  än  en  minut  utan  att  spruta  vatten.  Den  resulterande  värmeuppbyggnaden  kommer  att  skadas

UNDERHÅLL

LAGRING

EXTRA  POWER  T00L  SÄKERHETSVARNING

TIPS  FÖR  ATT  FÖRLÄNGA  LIVSTIDEN  PÅ  DIN  HÖJDRUKSVÄTTARE

som  säkerställer  jordkretsen

som  kommer  att  avbryta  matningen  om  läckströmmen  till  jord  överstiger  30  mA  under  30  ms  eller  en  enhet
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ventil  från  att  vara  under  tryck  under  lång  tid;

skada  på  ytan  som  sprutas.

Vattenförsörjning  (endast  kallt  vatten)

4.  Vattenförsörjningstemperaturen  får  inte  överstiga  40  ÿ  (104  F)

Dra  ut  vatteninloppet  och  låt  sedan  maskinen  gå  i  några  sekunder  för  att  tömma  vattnet  som  lagrats  i  pumpen.

VARNING:  Justera  inte  munstycket  medan  avtryckaren  är  intryckt.

·Smuts  i  matarvattnet  kommer  att  skada  enheten.  För  att  undvika  denna  risk  rekommenderar  vi  att  du  kontrollerar  vattnet

Lossa  tryckslangen.  För  att  tömma  kvarvarande  vatten,  lyft  upp  jetpistolen  och  tryck  på  avtryckaren.

Det  rekommenderas  att  använda  diskmedelsdispenseringsfunktionen  för  att  penetrera  och  ta  bort  smuts  mer  effektivt

2.  Vattenslangen  måste  vara  minst  1/2"  i  diameter.
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filter  (Placera  inuti  vatteninloppet;  för  att  rengöra  det,  se  avsnittet  underhåll).

VARNING:  Justering  av  jetspray  är  mycket  aggressiv.  Justera  inte  under  sprutning.  Vi  rekommenderar

OBS:  Rengöringsmedel  måste  spädas  för  att  uppnå  den  mest  effektiva  rengöringen.  Det  rekommenderas  att  späda  ut

förhindra  att  främmande  föremål  täpper  till  pumpen.

VARNING:  1.  

Efter  användning  måste  du  stänga  av  vattnet,  stänga  av  pistolen,  ta  bort  pipan  och  sedan  skjuta

filter  är  tillgängligt,  använd  det  också.

4.Stänga  av  apparaten  Stäng  av  vattentillförseln  
till  kranen.

·Använd  aldrig  högtryckstvätten  för  att  suga  in  vatten  som  är  förorenat  med  lösningsmedel  (t.ex.  färgförtunningsmedel,

1.  Dra  inte  vätskor  som  inte  är  vatten  genom  enheten.  Endast  för  användning  med  kallvatten.

Stäng  av  apparaten  och  dra  ut  stickkontakten  från  eluttaget

2.  Speciellt  på  vintern  måste  produkten  dräneras  och  placeras  inomhus  för  att  förhindra  att  vattnet  fryser  inuti  

produkten
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3.  Flödeshastigheten  kan  bestämmas  genom  att  köra  vattnet  i  en  minut  i  en  tom  behållare.

5.Rengör  inloppsfiltret  och  munstycket

bensin,  olja,  etc.).

tvättmedel  i  en  lämplig  behållare  till  önskad  koncentration  före  användning

VARNING:

·  Förhindra  alltid  att  skräp  dras  in  i  enheten  genom  att  använda  en  ren  vattenkälla.  Om  vatten

Ta  bort  sprutlansen  från  sprutpistolen,  ta  bort  all  smuts  från  munstyckshålet  och  skölj.

För  att  säkerställa  bra  prestanda,  kontrollera  och  rengör  adapterfiltret.  Ta  bort  filtret  och  skölj  med  varmt  vatten  för  att

Tryck  på  avtryckaren  för  att  minska  trycket  i  apparaten.

som  främsta  rengöringsapplikationer  en  20-graders  sprayvinkel  bör  användas  för  att  undvika

Anslut  tvålflaskan  i  sprutlansen  tills  den  låser  sig  på  plats.

pistolen  för  att  avlägsna  det  inre  trycket  från  produkten  för  att  förhindra  att  produkten  svämmar  över

DRIFTSINSTRUKTION

2)  Använda  tvålflaskan
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ramhonom

°  (g  rD0

1.Spraypistol

12.  Kabel

14.Spraylans  17.Tvålflaska  

20.Reservtätningsring  (4  

st)

3.  Avtryckarpistol

13.Inlopp

2.  Handtag

15.  Munstycken

16.Nål

4.  Högtrycksslang  med  rulle

7.0N/OFF-brytare

18.Inloppsfilter

8.0  uttag

19  Turbomunstycke

9.  Handtagsfästeskaft

10.  Kabelkrok 11.Tvålflaskkrok

och  rensa  från  människor  och  föremål.

1)  till  direkt  strömspray  (diagram  4).  När  du  använder  högtryckstvätten  för  att  rengöra  trädäck,  sidospår,  fordon  etc.,  börja  alltid  

använda  fläktsprayen  och  börja  spruta  på  minst  36  tums  avstånd  för  att  undvika

Diagram  4

skada  ytan  på  materialet  du  rengör.  Börja  alltid  med  att  spruta  i  ett  fritt  testområde

Innan  du  påbörjar  någon  rengöringsuppgift  är  det  viktigt  att  se  till  att  området  är  fritt  från  föremål  som  kan  skapa

risk.  Ta  bort  föremål  från  arbetsområdet  som  kan  snubbla  över,  som  leksaker  eller  utemöbler.

Se  till  att  alla  dörrar  och  fönster  är  tätt  stängda.

Diagram  2
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1)  Anslut  plugin  till  ett  eluttag.

Diagram  3

2)  Avtryckaren  är  i  ett  låst  läge  för  att  förhindra  oavsiktlig  start.  Tryck  ner  säkerhetslåset  för  att  "låsa  upp"

11

läge  för  att  slå  på  avtryckaren.

4)  Innan  du  använder  högtryckstvätten,  tryck  på  avtryckaren  för  att  tömma  eventuell  instängd  luft  ur  pumpen

Det  justerbara  munstycket  gör  att  du  kan  använda  alla  olika  spraymönster  från  en  spray  med  full  fläkt  (Diagram

3)Starta  högtryckstvättaren  genom  att  vrida  ON/OFF-omkopplaren  till  ON.Tryck  på  avtryckaren.  Påminnelse:  Motorn  går  inte  

kontinuerligt,  bara  när  avtryckaren  är  intryckt.

och  slang.

DRIFT

1.0N/OFF  säkerhetsbrytare

KOMPONENTLISTA

2.  Ytförberedelse

fysiska,  sensoriska  eller  förmågor,  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap,  om  de  inte

person  som  är  ansvarig  för  sin  säkerhet

har  fått  övervakning  eller  instruktioner  om  användningen  av  apparaten  av  en

Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)  med  nedsatt

3.  Gun  operation
1)  Vrid  för  att  justera  munstycket

15°  (gul) 40°  (vit)25°  (grön*Maskinen  är  alltid  med  handtag  för  transport. ed
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TEKNISK

Skyddsgrad:  IPX5

9.  Servicedelar:  byte  av  tätningsring

8.Anslutning  av  tvålflaska

32-104F
Spänning:

Max.flöde:
Spraylans

6 9

10 14

4 5

21

15

18

16

19 20

17

Vatten

Sätt  in  tvålflaskan  i  sprutpistolen  och  vrid  1/4  varv.  (Ta  bort  tvålflaskan  på  samma  sätt  som  du  tar  bort  

en  pistol)

tryck:  1300PSI

Max.tryck:2000PSI

17,2  pund

Bedömt  flöde:

NW:

10

1,2  GPM

07

1,76  GPM

Temperatur:

Rengöringsmedel:

3)  Ta  bort  skyddskåpan  från  utloppsnäven,  anslut  sedan  tryckslangen  till  maskinens  utlopp,  gör

Varning:  Om  läckage  uppstår,  kontrollera  tätningsringen.  Och  byt  den  mot  en  ny  när  tätningsringen  inte  

fungerar.  Följ  bilden,  välj  rätt  tätningsring  för  byte.

120V~60Hz

Isoleringsklass:ÿ

säker  på  att  den  är  ordentligt  ansluten.

Betygsatt

0000
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MONTERING

3.Montering  av  handtaget

ÿÿRotera  lansen  och  dra  ut  ur  sprutpistolen

2.Montering  av  slangvinda
6.  Pistolanslutning

4.  Montering  av  kabelkrok  och  tvålflaskkrok

1.Montering  av  pistolkrok

5.Anslutning  för  inloppsfilter

7.Montering  av  högtrycksslang

USA:s  trädgårdsinloppskontakt  har  installerats  på  produkten  och  kan  anslutas  direkt

på  samma  sätt

till  trädgårdens  inloppsrör  för  normal  användning.  Observera  att  vid  anslutning,  se  till  att  USA  gaden

1)Se  till  att  ON/OFF-omkopplaren  är  i  OFF-läget.

Fäst  handtaget  på  huvudkroppen  och  dra  åt  skruven.  (2  st  M4*22mm)

2)  Dra  åt  högtrycksslangen  i  sprutpistolen.  Men  dra  inte  åt  för  hårt.  Tryck  på  spärren  på  sprutpistolen  för  att

inloppsanslutningen  och  trädgårdsinloppsröret  är  åtdragna  för  att  förhindra  vattenläckage.

ta  enkelt  bort  högtrycksslangen.

Dra  ut  munstycket

Skjut  på  pistolhaken  på  maskinens  sida

Montering

08

Dra  ut  sprutlansen  ÿTryck  

lansen  mot  sprutpistolen

09

Sätt  in  sprutlansen  i  sprutpistolen  och  vrid  1/4  varv.  Sätt  in  munstycket/turbomunstycket  i  sprutlansen.

Dra  ut  munstycket  och  turbomunstycket:  

Nyp  spraylansens  framände  och  dra  nedåt,  dra  sedan  ut  munstycket.  (turbomunstycket  är  också  borttaget  i

Tryck  fast  kabelkroken  till  maskinen  och  dra  åt  skruven.(2  st  M4*16mm)
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